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m PRODUCT APPEARANCE
Before operating the appliance read this F

instructions manual and then keep it at hand for ittt
further reference. In case the appliance gets ,
obtained by a new owner the manual should be i
|
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provided to him/her as well!
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Thank you for choosing HL-254V PTC fan heater. This C—=2 Lo ‘\%\
1

product offers a choice of 800W/1500W or 2200W D
heating in winter depending on what is needed to ~ .
make the room that is heated comfortably warm or the N .
option of fan-only air-circulation when necessary. With ~

1 U
proper use and care, as described in this manual, this \i ] :,/

appliance will give you many years of useful service.

HL-254V PTC is equipped with a ceramic heating
element. It is a heating element with Positive
Temperature Coefficient. It is made of surface-
metallized ceramic material and has self-adjusting
temperature-current characteristics. The ceramic
heating element has two heat emission principles
that work simultaneously: powerful infrared radiation
and convective heat transfer. The surrounding walls,
furniture and objects are heated up by the infrared %
radiation and they on their part give off heat to the
interior of the room. These appliances are economical
due to the thermal properties of ceramics that allow %
change of strength of materials when ambient

temperature changes. This allows variations of current

strength going through the material for the purpose of E
maintaining the temperature set in advance. E
H |

PACKING

® After unpacking the applianace, check if it was not
damaged during transportation and if it is fully
equipped! In case that a damage or an incomplete

delivery is established, contact your authorized L
seller! @

® Do not throw the original box away! It could be
used for storage and transportation in order to
avoid damages as a result of transportation!

Power on/off button
® The packing material should be disposed of in an

appropriate way! Children should be supervised
to ensure they do not play with the polyethylene
bags!

+/- Adjusment buttons
OSC on/off button
Timer setting button
Mode setting button
LCD display

Power indicator light

reoe "™ mopn w >

Filter

Back cover
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IMPORTANT SAFETY MEASURES: L]

Before operating the fan heater, check if the voltage
specified on its rating table corresponds to the
supply voltage in your home (office).

This appliance is intended only for the voltage
specified on its rating table.

The HL-254V PTC fan heater is used according to the
normal commercial practice and in accordance with
the legislation of the certain country.

This appliance is to be used only for what it is
intended, i.e. heating of domestic premises.

Every different use is to be considered as misuse
and hence dangerous. The manufacturer cannot

be liable for damages resulting from misuse

or irrational use. Non-compliance with these
safeguards will invalidate this appliance’s guarantee!

The minimum distance between the appliance and
surrounding objects is to be at least 1 meter!

Do not place the appliance close to a radiant heat
source!

Do not operate in areas where inflammable
substances are used or stored. Do not operate in
areas with inflammable atmospheres (for instance:
near flammable gases or aerosols) - a very high risk
of explosion or fire exists!

Do not insert or allow foreign objects to enter any
ventilation or exhaust opening, as this may cause
damage to the appliance or other problems.

Warning: this appliance is not intended to be
operated by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge, unless they
have been given instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety!
Young children should be supervised to ensure they
do not play with the appliance!

The appliance is not suitable for animal breeding
and it is intended for household use only!

If you touch the air outlet grille, a high risk of
burning exists! Do not touch the grille when the
heater is switched on or was recently switched off -
arisk of burning exists!

The most common cause of overheating is deposits
of dust or fluff in the appliance. Remove these
deposits regularly by unplugging the appliance and
vacuum cleaning the air vents.

English

Do not touch the appliance with wet hands - danger
to life exists!

The socket is to be accessible at any time so that in
case of need the heater can be unplugged as soon
as possible!

Never pull the supply cable or the heater when
removing the power plug from the socket.

If the supply cable is damaged, it must be replaced
by a service agent or a similarly qualified person in

order to avoid damage or a risk to life of the person
operating the appliance. The whole activity related
to connecting or replacing the supply cord is to be

performed by a qualified electrician!

It is forbidden to use an extension cord or a
connection-block when connecting this appliance
to the electrical installation

Do not cover or restrict airflow to the inlet or
exhaust grilles in any manner as the heater may
overheat and become a fire risk.

The electricity installation has to be provided with
an automatic safety fuse and the distance between
fuse’s contacts in a turned-off condition should be
at least 3 mm.

Grounding is forbidden! After unpacking and before
use verify that all mechanical parts and all elements
are in proper condition. If you have any doubts, do
not operate the appliance and seek advice from a
qualified electrician.

If the appliance gets out of order or malfunctions,
switch it off and do not repair. For any repairs you
should turn to the after-sale Service Centre. Only
there the defective part will be replaced with an
original spare part. Non-compliance with this
condition will put the appliance’s safety at risk.

If you decide to stop using appliances of this

type, it is recommendable to make it unusable

by cutting the cord after unplugging it. It is also
recommendable to make safe anything related to
the appliance that may pose a threat, in particular to
children who could play with the amortized device
(appliance)

Never leave the appliance switched on when it is

not necessary. Switch the power supply off when it
won't be operated for a long period.
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In order to avoid dangerous overheating of the
supply cord, it is recommendable to unwind the
whole supply cord and the appliance to be operated
in accordance with the provided Operating
Instructions.

Do not use this appliance in the immediate
surrounds of a bath, a shower or a swimming pool.

The heater must not be located immediately below
a socket- outlet.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years
shall only switch on/off the appliance provided
that is has been placed or installed in its intended
normal operating position and they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazard involved.

Children aged from 3 years and less than 8 years
shall not plug in, regulate and clean the appliance
or perform user maintenance..

Some parts of this product can become very hot
and cause burns. Particular attention has to be
given where children and vulnerable people are
present.

OPERATION

1.

2.

4

Connect the appliance to the power outlet.

The appliance emits a beep and the power indicator
light (G) comes on and remains on as long as the
appliance is powered.

The appliance goes into OFF. If the display shows a
blinking dot, it means that the tip over switch has
been activated. See paragraph: “Additional safety
features” page 6.

Press the ON/OFF button (A) to turn on the
appliance. It will begin to heat with the predefined
settings.

Press the MODE button (E) to select one of the
following functions available:

Heating 1 .., Heating 2 .aas, Heating 3 amimt
ECO, Ventilation 98, Antifreeze

Usage and Storage Instructions

® Ventilation 8 In this operating mode only the fan
operates, so the appliance does not heat the room.

® Anti-freeze &t In this operating mode the appliance
keeps the room at a temperature of 7°C to prevent
freezing temperatures.

® Heating 1 and Heating 2 and Heating 3
You can't adjust the temperature on present mode!

® Heating 1 (minimum power level): The appliance
operates at the mini-mum power, reducing noise
and energy consumption to the minimum.

® Heating 2 (midding power level): The appliance
operates at the midding power for rapid heating of
the room.

® Heating 3/BOOST function (maximum power
level): The appliance operates at the maxi-mum
power for rapid heating of the room.

6. Eco function In this operating mode the
appliance will Equipment can be set according
to automatically adjust the temperature of high,
medium and low-grade operation mode, the
highest temperature of yongding to 32 degrees.
When the environment temperature below the
high set temperature 1 to 4 degrees, equipment will
be low mid-range cycle operation heating; When
the environment temperature below the high set
temperature 4 degrees above, equipment will be
running by the upscale circulation heat. Equipment
will be according to the environment needs to
automatically adjust the heating gear

7. If you want the appliance to distribute the airflow
over a larger area, press the oscillation button (C).
The appliance will then oscillate right and left. To
stop the oscillation in the desired position, just press
oscillation button (C) again.

8. To turn off the appliance press button ON / OFF(A). The
display will show a countdown for about 6 seconds.

y Note: The display can show the temperature in both
°F and °C. To change the temperature scale, press
and hold the “+""-" key for 3 seconds, then release.

Please be informed that as this is not a precision device,
the showed temperature not necessary corresponds to the
real one.



24-HOUR DIGITAL TIMER
This function can be activated from any opera-ting mode.

Delayed switch-on: with the appliance in the OFF
position, press the timer button (D).The display shows
the symbol ® and the time remaining before switch-on.
To set the timer, use the + and - adjustment buttons

(B), then wait a few seconds for the programming to be
set. The display shows the symbol to indicate you have
set the timer. When the programmed time has been
reached, the appliance turns on with the same settings
it had during the previous operation.

Delayed shut-off: with the appliance on, press the timer
button (D). The display shows the symbol ® and the time
remaining before shut-off. To set the timer, use the + and
- adjustment buttons (B), then wait a few seconds for the
programming to be set. The display returns to show the
current settings and the symbol to indicate you have set
the timer. When the programmed time as been reached
the appliance shuts off automatically.

If you want to go back to operation with outthe timer,
press the timer button (D) twice. The timer symbol
disappears from the display.

SAFETY FEATURES

® Athermal overload protector is built in to the heater
to prevent overheating.

® When an overheat temperature is reached, the
heater will be automatically shut off. It can only
resume operation when the user resets the unit.

RESET INSTRUCTION

® Unplug the heater and wait 5-10 minutes for the
unit to cool down.

® After the 5-10 minutes, plug the unit in again and
operate normally.

MAINTENANCE

Always unplug the cord before moving or
servicing. Do notimmerse heater in water.

CLEANING
® (Clean the heater at least once a month, more often
if dirty.

® (lean the heater grill with the vacuum brush
attachment on your vacuum cleaner. This will
remove lint and dirt from the inside of the heater.

® Do not attempt to take apart the heater. Do not
remove grill guard or allow heater to be operated
without grill guard in place.

® (lean the body of the heater with a soft cloth.
Never use alcohol or solvents.

English

POWER SUPPLY CABLE

® Arrange the cord away from areas where it is
likely to stand in people’s way and to be tripped
over! Use only approved extension cords that
are appropriate for the appliance, i.e. have a
conformity mark!

® Do not allow supply cord to come in contact with
heated parts of the appliance!

® Do not remove the power plug from the socket by
pulling the cord! Do not move the appliance by
pulling the cord and do not use the cord to carry
objects!

® Do not coil the cord around the appliance! Do
not operate with the cord coiled up - this applies
particularly for using a cable reeling drum!

® Do not bend the cord, do not pull it through sharp
edges and do not place it on hot surfaces or open
fire!

STORAGE

Before you pack the appliance, switch the heater off,
unplug it and wait until the heater has cooled down.

If the fan heater will not be in use for a certain period,
store it in its original box. By packing the heater in its
original box you protect it from excessive covering with
dust and dirt. Never pack the appliance in its box until

it has cooled down! The product has to be stored in a
cool, dry place that is protected from direct sun light. It
is explicitly forbidden to store the appliance in humid or
wet rooms.

Warning: in order to prevent
overheating, do not cover the appliance!

Instructions on Environment protection:
Obsolete electric appliances contain valuable
materials and consequently should not be disposed
as domestic waste! We ask you for your cooperation
to protect the natural resources and the environment
by returning the appliance to organized buy-back
stations (if there are such).
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lpoyememe HacmoAwUMe UHCMPYKYUU npedu
0a u3noszeame mo3u ypeod u CoxpaHsagalime
me3u ykasaHus 3a 6s0ewo nonzgate. [ipu
CMSHA HA CO6CMBEHUKA, UHCMPYKUUAMa
mpsb6ea 0a ce npedasa 3aedHo ¢ ypeda !

Bnarogapuvm Bu 3a n36opa Ha BEHTUMIATOPHa NeyYKa
HL-254V PTC. To3u npogyKT B1 npeanara n3bop Ha
MOLLIHOCT 3a OTOMJ/IeHre B CTyAeHuTe AHu oT 800W/
1500W unun 2200W B 3aBUCUMOCT OT Hy»JaTa By OT

yIoT 11 KoMOPT B nomelleHneTo. Mpu HeobxoanmocT
ypeabT Moxe Aa 6bae 13Mnon3BaH 1 3a NpYHyanUTenHa
LUMpKynauma Ha Bb3ayxa B nomelleHueto. Mpu
npaBwiHa 1 BHUMaTeNHa ynotpeba Ha ypepaa B
CbHOTBETCTBYE C MHCTPYKLUMTE NOCOUYEHM TYK, TOW Le B1
OCUrypU MHOTO FOfMHW Ha none3Ha ynotpeba.

HL-254V PTC e obopyfBaH C KepamuyeH HarpeBaTeneH
enemeHT. HarpeBatenHua enemeHT e c [onoxuTteneH
TemnepatypeH KoedpurumeHT. CbLyMAT e npousseneH

OT MOBBPXHOCTHO-METANIM3MPaH KepaMnyeH matepuan
1 NpuTEXKaBa CaMo-perynmpaLlm ce TepmMo-obMeHHM
XapaKTepUCTNKN. KepaMUYHNAT TONIMHEH enemMeHT
npuTexasa fiBa TONM0-0TAaBaLUM NPUHLMME, KOUTO
paboTAT eAHOBPEMEHHO: MOLLHO UHpPaUYepBEHO
N3/TbYBaHE 1 KOHBEKTOPEH TOMIMHEH 0O6MeH. OKONIHWTe
cTeHn, mebenute 1 apyru o6eKTn ce HarpasaT
nocpesCTBOM NHPPaYEpPBEHOTO N3TbYBAHE U Te OT
CBOfA CTpaHa OTAaBaT TOM/IMHA KbM BbTPELIHOCTTa Ha
nomeltleHneTo. MoaobHN ypean ca MKOHOMUYHW Nopaawn
TOMMHHNUTE XapaKTEPUCTUKN Ha KepamuKaTa, KoATO
nopaja npomsaHa B 3jpaB1HaTa Ha MaTepranute

npu NpomsaAHa Ha OKoJsIHaTa TemnepaTypa. ToBa oT

CBOA CTpaHa No3BoJIABa BapuaLMn Ha n3nonssaHaTa
MOLLHOCT, NpeM1HaBalla npe3 KepammyHua matepuan
3a OCUrypsABaHeTo 1 NOALbPXKAHETO Ha NpeaBapuUTeNHO
3ajjafieHaTa Temneparypa.

OMAKOBKA

® (Cnep pa3sonakoBaHe Ha ypefja npoBepeTe
[lanu CbLMAT He e NoOBPeAeH No Bpeme Ha
TPAHCMOPTMPAHETO My 1 ANk € B MbJIeH KOMMneKT!
B cnyyait Ha oTKpuTa noBpeaa v HembiHa
[loCTaBKa cfiefiBa fla Ce CBbp»KeTe C Ballna
oTopwu3mpaH npoaasay!

® He u3xBbpnAnTe opurmHanHarta onakoska! Ta
Moxe Aa 6b/ie 13non3BaHa 3a CbxpaHABaHe 1
TpaHCcnopTMpaHe Ha ypeaa C uen npefnassaHe o1
noBpeAaw B pesynTaT Ha TpaHcnopTupaHeTo!

® OnakoBbYHUTe MaTepuanu cnepsa fa 6baat
M3XBBbPAAHW NO HagnexHus pea! la He ce
no3BosnsABa Aelia fa UrpasaT C NonMeTUIeHoB1Te
Top6u!

6 WHcTpyKumu 3a ynoTpeba u CbxpaHeHve

OMUCAHUE HA MPOAYKTA
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LI

A. ByTOH 3a BK1./n3Kn. (on/off)

B. +/- byTOHu 3a HacTpoliKa

C. byToH 3a Bkn./u3kn. Ha OSC

D. bByToH 3a HacTpoliBaHe Ha Talimepa

E. bByToH 3a 3ajaBaHe Ha paboTeH pexum
F. LCD ekpaH

G. CBeTnuHeH nHAMKaTop

H. Ountbp

3apeH Kanak

@ m



BAXHU NPEANA3HU MEPKU U UHCTPYKLIUN 3A
BE3OMNMACHOCT:

Mpean mbpBoHayanHa ynoTpeba Ha
BEHTUMATOPHaTa fnevka nposepete fanu
HamnpeXeHMeTO NMOCOYEHO Ha TeXHNYecKaTa Tabena
Ha ypefa CbOTBETCTBA Ha HAaMPEXeHNEeTo Ha
eNeKTPUYeCKUsA TOK BbB BalLnA foM/oduC.

Toszmn ypea e npegHa3Ha4vyeH 3a U3nonsBaHe
€AVNHCTBEHO C HanpeXXeHMeTo, N0COYEHO Ha
TexHnyeckaTta Tabena.

BeHtnnatopHa neuka HL-254V PTC cnepBa pa

Ce 13nos3Ba CbracHo obuyaiHaTa TbpProBcka
NPaKTrKa 1 B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha [JafieHaTa gbprKaBa.

YpepnbT cnenBa fa ce U3ros3Ba eUHCTBEHO MO
HeroBOTO npefHa3HaueHue, T.e. OTOMeHMe Ha
3aKpuTU NomeLLeHuA. Bcaka gpyra ynotpeba ce
npriema 3a HempasuIHa 1 CIEA0BATESTHO OMacHa.
Mpov3BoaUTENAT He HOCM OTFTOBOPHOCT 3a NOBPean
B pe3y/TaT Ha HenpaBwHa UK HepasymHa
ynoTpeba. HapywaaHeTo Ha Te3n npaBuna 3a
6€30MacHOCT e HanpaBAT HeBaviAHa rapaHuvATa
Ha ypepal

MUHUMaNHOTO Pa3CToAHME MeXAY ypeaa 1
3a06MKanAwWwm ro 06eKkTn creasa aa 6bae noHe 1
meTbp!

He nocTaBaiiTe ypepa B 61130CT fO N3TOUYHULM Ha
TonnuHal

He n3nonsgarite ypena B 30HU, KbAeTo ce
n3non3eat Uin CbxpaHABaT JieCHO3anaanmu
martepuann. He nsnonsgawte ypena B 30H/ Ha
noBuLeHa B3pMBOOMacHOCT (Hanpmmep: B 6nm30CT
A0 3anannmu rasose nnn aepo3on|/|) - B TakbB
Cﬂy‘-lalh CbllecTByBa NoBMLIEHa OMNacHOCT OT
eKCnaosna nnn no>Kap!

He nocraBsiite 1 He NO3BOMIABANTE HA BbHLUHM
06€eKTI ja MonagHaT BbB BEHTUNALMOHHUTE
WAV N3MYCKaTeNHN OTBOPU Ha ypeia; TOBa MOXe
[ia NPUYMHN YBPEeXAaHe Ha ypeaa uim gpyru
npob6nemm.

BHUMaHVe: To31 ype[ He e npefHa3HayeH 3a
13MNoN3BaHe OT Nnua (BKMIOUYMTENHO Aeua) C
MOHWXEHN GUBNYECKM, CEH30PHW NN YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTY, OT NLa 6e3 HY>KHUTE ONUT 1
No3HaHVe, OCBEH aKo CbLMTE He ca Nonyynnmn
VNHCTPYKTaX Mo OTHOLLEeHVe paboTaTa ¢ ypeaa ot
N1Le, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT! He
Nno3BoNABaNTe Ha ManKky Aela Aa urpast ¢ ypeaa!

Bbarapckmn

YpenbT He e NOAXOAALY 33 OTIIeX[aHe Ha KUBOTHY
1 e npefHa3HayYeH eayHCTBEHO 3a JoMaluHa
ynotpe6al

AKO [JOKOCHeTe peLleTKaTta Ha U3XOAALMA
Bb34yLUEH OTBOP, CbLIECTBYBA rOJIsiMa OMacHoCT OT
n3rapsiHe! He jokocsaiTe pelueTkara, ako ypeabt
€ BKJOUEH WY CKOPO € 611 M3KIIoUeH — MMa
0MacHOCT OT U3rapsiHe!

Hait-uecTaTa npuymnHa 3a NnperpsaBaHe Ha ypefa

€ HaTpynBaHeTo Ha Npax Uy AOMaLLEH MbX B
ypepa. OTcTpaHABalTe Te3n HaTpyrnBaHUA PefOBHO
KaTo 3a LieniTa U3KiounTe ypeaa v nouncTute ¢
npaxocmyKauka Bb3fyLHNTe OTBOPU.

He pokocsaiite ypeaa ¢ MOKpM pbLe — nMa
OMacHOCT 3a XM1BoTa Bu!

EnekTpnuecknaT KOHTaKT TpAbBa Aa 6bae
[OCTbIEH MO BCAKO BpeMme, 3a Ja MOXe Mpu Hy>KAa
OTOM/INTENHUAT ypep Aa 6bAe N3KIIoUeH No
Bb3MOXKHO Hal-0bp3Ms HaumH!

Hwukora He ,q,bpna|7|Te 3axpaHBalina Kaben nnu
camMua oTonnuTeneH ypen, 3a Aa n3saguTe wencena
OT eNEKTPNYECKNA KOHTAKT.

AKO 3axpaHBaWMAT Kaben 6bae NOBpefeH, ol
TpabBa Aa 6bae NoAMEHeH OT CepBr3eH
npeacTaBuTeN AW OT APYro KBanuduumpaHo niue
C Uen npeanaseaHe OT yBpeXaaHe 1in onacHoCT
3a XMBOTa Ha NnLeTo, paboTeLo ¢ ypeaa. Lisnarta
[eMHOCT MO CBbP3BAHETO UN NOAMAHATA Ha
3axpaHBalyma Kaben Tpabea fa 6bae U3MNbHEHa OT
KBaNUGpMUMPaH eNneKkTpoTeXHUK!

3a6paHﬂBa Ce M3NO0NI3BAHETO Ha yAbIIKUTENHN
kabenv nnu Pa3KNoOHNTENN NPU CBBbP3BaHETO Ha
ypeia KbMm enekTpuyeckaTta nMHCTanayma.

He nokpuBaiite n He orpaHnyaBsarite Bb3ayLWwHNA
NOTOK KbM BXOAALUMTE N N3MNYCKaTENHW Bb3AYLLIHN
peLLeTKM MO KaKbBTO 1 Aia 610 HAUVH, Tbil KaTo
OTONNUTENTHUAT Ypea MoXe fia nperpee 1 fa
NPUYNHK NOXap.

Enektpunueckata nHcTanayua tpabea aa

6bae cHabfeHa C aBTOMaTUYEH NpefnasuTen;
Pa3CTOAHNETO MeX/Y KOHTAaKTHUTE MOBbPXHOCTU Ha
npeanasnTens B U3K/IOYEHO CbCTOoAHE TPAGBa Aa
6bAe MUHIMYM 3 MM.

3a3zemaABaHeTo e 3abpaHeHo! Cnep pasonakoBaHe
1 npeau ynotpeba nposepeTe fanu BCUYKM
MeXaHUYHW YacTU 1 BCUUKY eNleMeHTU ca B 4o6po
CbCTOAHME. AKO IMaTe HAKAKBM CbMHEHMA, He
13non3gaiiTe ypeaa n noTbpceTe NomoLy ot
KBanMPpMUMpPaH enekTPoTEXHUK.
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® AKo ypefwbT crnipe fja pabotu unm nma

HAKaKBa HEU3MPABHOCT, U3KJIOYETE O 1 He o
pemoHTUpaiiTe camu. 3a BCAKaKbB BUJ, PEMOHTHM
paboTn ce obpbLIaliTe KbM Cnea-npogaxbeH
CepBsuzeH LleHTbp. EguHCcTBEHO Tam fedeKkTupanata
YacT we 6bAie NoAMEHeHa C OpUTviHanHa pesepBHa
YacT. HapyluaBaHeTo Ha TOBa YC/I0BYE e 3acerHe
6e3onacHaTa paborta c ypepa.

AKO pelunTe ja NpeyCcTaHOBUTE 13MON3BaHETO

Ha ypeau oT TO3u TUM, NPEenoPbUNUTENHO € Aa

v fjoBefeTe 4O HEN3MOM3BAEMO CbCTOSHME
nocpeACcTBOM HapsA3BaHe Ha 3axpaHBawua Kaben
Crlef} KaTo ro U3KJIUNTE OT eIeKTprYecKaTa Mpexa.
CbLL0 TaKa e MpenopbUnTeNnHo fa obesonacute
BCVYKM APYTY Bb3MOXHW OMAacHOCTM CBbP3aHn
Cypeaa, 0cobeHo 3a feua, KomTo 6rxa Mornv Aa
MrpasT C aMoOpPTU3MPAHOTO YCTPOMNCTBO (ypen).

Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa BKIOUEH, KOorato
TOBa He e Heobxoaumo. M3kniousarite ypeaa ot
3axpaHBaHEeTO, KOraTo CbLYUAT HAMa fja 6bae
M3MON3BaH 3a NPOABIPKNTENEH NEPUOS OT BpeMe.

C uen npepgnassaHe OT NperpsiBaHe Ha
3axpaHBalLyA Kaben e npenopbUnNTeNHO
MbAHOTO My Pa3BUBaHe, KaKTo 1 paboTa ¢ ypeaa
B CbOTBETCTBYE C HAacToALMTe VHCTPYKLMN 3a
pabora.

He usnonsgaiite ypeaa B HemocpeacTeeHa 61m3oct
[10 6aHA, Ayl unv nayBeH 6aceriH.

YpensT He TpsbBa Aa Gbae pasnonoxeH
HErMoCPeACTBEHO MOJ KOHTAKT.

[leua Ha no-manko ot 3 roguHu , TpsAbBa fa ce
[bpXaT Ha pa3CToAHKE , OCBEH ako He ca nop
HenpeKbCcHaTo HabnofeHve.

[eua Ha Bb3pacT OT 3 roAuHM A0 8 roAnHN moraTt
camo Aa n3nonssat 6yToHa BKN./U3KN. Ha ypeaa,
npu ycnoBue, Ye ypeaa e MHCTannpaH v e rotos
3a HopMmasHa paboTa 1 ca 6vnu HabnogaBaHN

W HCTPYKTUPAHN OTHOCHO M3MO0JI3BaHETO My

no 6e3onaceH HauMH 1 pa3bupar, e Moxe fa e
onacHo.

[eua Ha Bb3pacT OT 3 roguHN A0 8 rOANHMN He
Tps6Ba Aa BKIIOYBAT ypesa B KOHTAKTa , 4a ro
HaCTPOIBaT, Aa ro MOYMCTBAT MK Aa N3BbPLLBAT
notpebuTencka nogapbKKa.

Hsakou yacmu Ha mo3u npodykm moxe 0a
CMaxHam MHo2o 2opeuju u 0a npedu3suKam
us2apaHusA. Tam kedemo npucscmeam oeua u
yA38uMU xopa, mpa6ea 0a 6s0e npedocmasgeHo
CNeyuasaHo 8HUMAHue.
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WHcTpyKumu 3a ynoTpeba u CbxpaHeHve

PABOTA CYPE[A

1.

2,

CBbpKeTe ypefja KbM M3TOYHUKA Ha 3axXpaHBaHe.

YpeAbT 3aaBa 3ByKOB CUTHAN U CBETIIVIHHUA
MNHAMKaTOP 3a 3axpaHBaHe (G) ce BKOYBA 1
oCTaBa BKJIOUEH AOKATO ypeLbT € BKIKYEH KbM
3axpaHBaHeTo.

YpenbT ce U3KM0UBa. AKO eKpaHbT MoKassa Muralua
TOYKa TOBa 03HAYaBa, Ye NPEeBKIIoYBATENAT 38
npeobpblyaHe e aKTUBUPaH.

HatucHete 6yToH ON/OFF (A), 3a fia BKNtounTe
ypepa. Toii e 3anoyHe Aa oTonnABga ¢
npeaBapuTenHO 3afafeHnTe HaCTPOKIA.

HatucHete 6yToH MODE (E), 3a fia u3bepeTe eAHa ot
cnepgHnTe HaNMYHN GyHKLUN:

OTtonnenune 1 .., OTonNeHnE 2 aaan, OTONNEHNE 3 canunll
ECO, BeHTunayus 8, QyHKLMA NPOTUB 3aMpb3BaHe

BeHTunaums $8 Mpu 1031 pexium paboTut
€AVIHCTBEHO BEHTUNATOPBT, CIEA0BATENHO YPeabT
HAMa Aa 3aToNnNA NoMeLLeHNeTo.

OyHKUMA NpoTuB 3ampb3saHe B4, Mpu Tozn
pPaGoTEH PeXXUM ypeabT NoAAbPKa B MOMELLEHNETO
Temneparypara ot 7°C ¢ uen HeflonyckaHe Ha
3ampb3BaHe.

Heating 1 and Heating 2 and Heating 3 (OTonnexune
1, Otonnenwe 2, OtonneHwe 3)

He moxeme 0a pezynupame memnepamypama e
me3u pexumu!

Heating 1 (MMHMManHa cteneH Ha MOLLHOCTTA):
YpenbT paboTi Npu MUHYMaNHa MOLHOCT, KaTo
MOHMXKaBa LyMa U KOHCyMMpaHaTa eHeprus Ao
MUHUMYM.

Heating 2 (cpefHa cTeneH Ha MOLWHOCTTA):
YpenbT paboTun Npu cpefHa MOLHOCT 33 6bp30
3aTonsHe Ha NOMeLleHMeTo.

Heating 3/dyHkuna BOOST (MakcmanHa cTeneH
Ha MOLLHOCTTA): YpedbT paboTy Mpu MakcMmasnHa
MOLLIHOCT 33 6bP30 3aTONIAHE Ha NOMELLEeHNEeTO.

Eko dyHKUMA. YpeabT Moxe fa 6bAe HacTpoeH

3a aBTOMaTVYHO NOAAbPXKaHe Ha TemnepaTtypara

Ha BMCOKa, CpefiHa UM HUCKa CTeMneH Ha paboTeH
pexum; Hall-BrcoKaTa Temnepatypa Moxe Aa 6bae
10 32 rpagyca. Korato okonHaTa Temnepatypa e
nop Hal-Br1coKaTa 3afafieHa Temnepatypa ¢ 1 o 4
rpagyca, ypeabT Le ce Hammpa B paboTeH pexum
Ha cpefiHa CTeneH Ha OTOMIeHMe; KoraTto okosiHaTa
Temnepatypa e Noj Hali- BUcokaTa 3ajafeHa
Temnepatypa c noeue ot 4 rpagyca, obopyaBaHeTo
Le paboTy C MOBULLIEHA LIMPKYIaLMA Ha OTOMNIeHne.
Cbobpa3HO HyxANTe Ha 3a0buKanalaTa cpepa
YPeAbT aBTOMaTUYHO HacTPOiBa OTOMIUTENHNA
pexum.



7. AKo enaeTte ypefbT fa pasnpefens Bb3ayLWwHnsa
MOTOK BbPXY MO-TONAMa NioLL, HaTUCHETe
6yTOHBT 3a ocumnauua /sbptere/ (C). Ypenst we
3anouHe fja ce BbPTY B ASCHO U NIABO. 3a CripaHe
Ha OCLMNMPAHETO N HACOYBAHE B KeaHOTO

HarnpaBJieHve, HaTucHeTe 6yToHa 3a ocumnauumsa (C)

ole BEAHDX.

8. 3awu3K/ouBaHe Ha ypeda HaTcHeTe Gy TOH

ON/OFF(A). EKpaH®bT Lie NoKaxe npoLiec Ha 06paTHO

6poeHe 3a OKOJO 6 CEKYHAM.

3abenexka: EkpaHsm Moxe 0a nokasea
memnepamypama 8 usmepgamesiHuUmMe ckaau
no @apeHxatim (°F) u ensuti (°C). 3a npomaHa Ha
memnepamypHama ckana, HamucHeme u 3ad0psxme
6ymoH “+""-" 3a 0ko/10 3 ceKyHOU, C/1e0 Koemo 20
ocsobodeme.

Wmatime npedsud, ye moli KAMO Mosa He e npeyuseH
ypeo, nokazeaHama memnepamypa He 8UHazu
Cb50mMeemcmea Mo4yHo Ha peasHama memnepamypa.

24-4YACOB LiU®POB TAUMEP

Tasu GpyHKLWA MOXKe Aa ObAe aKTVBUPAHA BbB BCEK
paboTeH pexum.

OTNOXKEHO BK/IOYBaHe: KOraTo ypeabT ce HamMmupa
B nonoxeHvie OFF (n3kntoueH), HaTucHeTe 6yToH (D).
ExkpaHbT nokassa cumeon O u ocTasalloTo Bpeme
npeau BKoUYBaHETO. 3a HaCTpoMBaHe Ha Tamepa,
n3non3saiite 6yToHU + 1 - (B), criea KoeTo nsvakaiiTe
HAKOJIKO CEKYHAM OKAaTO NporpaMupaHeTo obae
3afjafeHo. EKpaHbT nokassa cMMBOSIA, KOWITO OTUKTa,

Ye TaliMepbT e 61N HacTpoeH. Korato nporpamrpaHoTo

Bpeme Gbfe JOCTUIHATO, YPeAbT Ce BKII0UYBA CbC

cbuinte HaCTpOIZKI/I, CcKouTo e pa60Tvu1 npv nocnegHoTo

C/ n3non3BaHe.

OTnoXeHOo U3K/IYBaHe: KOraTo ype[bT € BK/IIOUeH,
HaTucHeTe 6yToHa Ha Taimepa (D) (®). Aucnneat
nokasga cumeona ® u ocTasawoTo Bpeme A0
M3KJoYBaHe. 3a HaCTPONKM Ha TaMepa 13non3sante
6yTOHU + 11 — (B), Ciefl KOETO M34aKaiiTe HAKONKO
CeKyHAW 3a 3anameTsiBaHe Ha NPOorpaMm1mpaHeTo.
EKpaHbBT ce Bpblia B NPeANLLHWA CU U3MNea 1
NoKasBa TeKyLUTe HACTPONKN 1 AOMBAHUTENHNA
CUMBOJ 3a 3afjaBaHe Ha Tanimepa. Korato HacTbnun
NpOrpaMnpaHoTo Bpeme, ypeabT aBTOMaTUYHO ce
N3KIoYBa.

AKo KenaeTe fa nogHoBuUTe paboTa 6e3 n3non3saHe Ha

Taimep, HaTucHeTe ABa MbTY 6yToH (D). CUMBONBT 3a
TariMep n3ye3Ba OT eKpaHa.

Bbarapckmn

XAPAKTEPUCTUKW 3A BE3OMACHOCT

B otonnuTenHus ypeg e BrpageH TonavHeH
npeAnasuTen 3a NPeToBapBaHe C Len HefonyckaHe
Ha nperpsiBaHe.

KoraTo 6bae focTurHata Temneparypara Ha
nperpsiBaHe, OTONAUTENHUAT ypes aBTOMaTUYHO
e ce n3knoun. CoLnAT MOXKe [a NOAHOBU paboTa,
e[MHCTBEHO KOraTo NoTpebuTenaT ro pectapTupa.

WHCTPYKUUU 3A PECTAPTUPAHE

M3knioueTe ypepa n n3yakawte 5-10 MUHYTU 3a ga
ce oxnagu.

Cnep 5-10 MUHYTH, BKNOYEeTe ypeaa Kbm
3axpaHBalljaTa Mpexa 1 cTapTupaiiTe no ykasaHus
pen.

NOAAPBLXKKA

BuHazu uskousatime 3axpaHsawus kabesn
npedu 0a npemecmeame usau o6cyxeame
ypeoa. He nomanatime ypeda 88 800a.

MOYUCTBAHE

MouncTteanTe oToNAUTENHNA yper NOHe BeAHDbX
MeCeYHO UM MO-YeCTo, aKo Tol 6bAe 3aMbpCeH.

3a noyncTBaHe Ha pelweTKaTa Ha HarpesaTenHnAa
ypen n3nonssanTe npucTaBkaTa — YeTKa Ha BallaTa
npaxocMyKayka. Mo To31 HauuH Wwe npemaxHete
MbX 1 3aMbpCABaHe OT BbTPeLIHaTa 4acT Ha ypeaa.

He ce onwuTBaiiTe aa pasrnobssaTte OTONAUTENHUA
ypea. He pasrnobssaiite npeanasHaTa pelietka
1 He flonycKaiTe OTONAUTENHWA ypea Aa 6bae
13non3BaH 6e3 3aWuTHa pelueTka.

MoumncTeTe Kopnyca Ha OTOMANTENHNA ypes C
MeKa Kbpna. Hukoza He usnossgatime aaKkoxos uau
pasmeopumenu.

MHCTpyKuum 3a ynoTtpeba v cbxpaHeHne 9



3AXPAHBALL LLHYP

® [locTaBeTe 3axpaHBaLLyA WHYP Aaney OT 30HK,
KbAEeTO MOXe [la MONpPeyn Ha AB/XKEHNETO Ha
xopa! Vi3non3garite e4UHCTBEHO pa3peLleHn
YABKATENHN Kabenu, KONTo ca NoAxoAALLy 3a TO3u
ypen, T.e. npuTexaBaT 3HakK 3a cboTBeTcTBYe!

® He no3sonAganTe 3axpaHBaLLyA WHYP Aa BAM3a B
[ONMp CbC 3arpeTuTte YacTu Ha ypepaa!

® He n3Bax/janTe 3axpaHBalLua wencen ot
eNeKTPNYECKNA KOHTAKT NOCPeACTBOM
n3abpnBaHe Ha kabena! He mectete ypena
ypes n3gbprBaHe Ha LWHYypa v He n3non3sanTte
3axpaHBalLMA WHYp 3a NpeHacsaHe Ha Apyru
npeameTn!

® He HaBuBanTe 3axpaHBaLsA WHYp okono ypeaa! He
BKJIlOUBaliTe ypeia ako 3axpaHBallua LWHYpP e HaBUT
— TOBa NPaBUIO BaXKV 0CO6EHO NpW U3Mon3BaHe Ha
Makapa 3a kaben!

® He orbBainTe 3axpaHBaLMA WHYP, He ro n3ternanTte
BbPXY OCTPU pbOOBE 1 He o NoCTaBATe BbPXY
ropeLyy NOBbPXHOCTW MW OTKPUT OrbH!

10 WMHcTpyKuun 3a ynotpeba 1 CbxpaHeHne

CbXPAHEHUE

M3knioueTe ypepa npeam fa ro onakoBate, M3Bagete
Lencerna oT eNeKTPUYECKNA KOHTAKT U n34YaKainTe
[0KaTO OTOMANTENHNA ypeq ce oxnaamn. AKo
BEHTMNATOPHaTa Nnevka HAMa fa 6bae 13nonssaHa
3a onpepesieH Nepuoa oT BpemMe, CbXpaHaABanTe A

B HeliHaTa Opur1HasnHa onakoBKa. Kato onakoBarte
OTOMANTENHYA ypes B OpMrMHaiHaTa My OrakoBKa
BYIE LUE rO 3aluTUTe OT 3amMmbpcsABaHe. HuKkora He
NoCTaBANTE ypesa B ONakoBKaTta My Npeamn HambiHO
na ce e oxnagun! MpopyKTbT TpA6Ba Aa 6bae
CbXpaHABaH Ha NPOXJIAGHO 1 CYXO MSCTO, 3aLUTEHO
OT MpsiKa CibHYEeBa cBeTNNHA. CTporo ce 3abpaHsBa
CbXpaHABAHETO Ha YPeAa BbB BaXXHUN UV MOKPY
NoMeLLeHVA.

BHumaHue: 3a 0a ce uzbezHe
aHe, He noKpueatime ypeda!

L

YKa3aHuA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
CrapuTe eNeKTpOypeay CbAbpXKaT LieHHI MaTeprani
1 nopajv ToBa He TpAbBa Aa ce U3XBLPIIAT 3aefjHO C
6uTtoBata cmeT! Monum By ga cbaencTeaTe C akTUBHUA
CV NPVHOC 3a OMa3BaHe Ha PecypcuTe 1 OKoJHaTa
cpepa v Aa NpefoCTaBUTe ypesja B OpraHM3npaHnTe
V3KyMBaTesHN NYHKTOBE(aKo Ma Takunsa).



DESCRIEREA PRODUSULUI
Vid rugdm sd cititi aceste instructiuni inainte de a
folosi acest ventilator. Pdstrati aceste instructiuni .
pentru utilizare ulterioard. La schimbarea i
proprietarului, instructiunile trebuie sa fie || T
|
1

transmise, impreund cu aparatul!

1

1

1

1

:

1
A\'—_\" d) =uni il & kﬂ’:_’E

Va multumim pentru alegerea aerotermei HL-254V C4L~* o [,o \ /=l
PTC. Acest produs va oferd o alegere a puterii de ! ‘*:* B

incélzire in zile reci de la 800W/1500W sau 2200W, D e e J
in functie de nevoia de confort in camera. Daca AN R
este necesar, unitatea poate fi utilizata pentru S i L
circulatia fortata a aerului in camera. Cu utilizarea s Ny :@: s

corecta si atenta a dispozitivului, in conformitate cu AL L’

instructiunile enumerate aici, el va oferi multi ani de
folosinta utila.

HL-254V PTC este echipat cu un element de incalzire
ceramic. Elementul termic este cu un coeficient de
temperatura pozitiv. Acesta este produs din material
ceramic cu suprafatd metalizata si are caracteristici
care reguleaza automat. Elementul de incalzire
ceramic are doua principii de cdldura se complac,
care lucreaza impreuna: un puternic radiatii infrarosii
si convectie de transfer de caldura. Zidurile din jur, %
mobilier si alte obiecte sunt incalzite de radiatii

infrarosii si in randul céldura in interiorul camerei.

Dispozitive similare, sunt economice datorita %
proprietatilor termice de ceramica, care genereaza o
schimbare in puterea de schimbare semnificativa in
temperatura mediului ambiant. Acest lucru permite in
randul sau variante de putere utilizat prin intermediul
materialului ceramic pentru a oferi si de a mentine o
temperatura prestabilita.

AMBALAJ

® Dupa despachetarea aparatului asigurati-va ca
acesta nu a fost deteriorat in timpul transportului |
si daci acesta este complet! In cazul in care se

constatd deteriorare sau livrare incompleta,
contactati Vanzatorul Dvs. autorizat!

® Nu aruncati ambalajul original! Acesta poate

fi folosit pentru stocarea si transportarea A.  Buton de porn./opr. (on/off)
aparatului pentru a preveni deteriorarea in timpul B. +/-Buton de setare
transportul!

C. Tasta de porn./opr.a OSC

® Materialele de ambalare trebuie sa fie eliminate D. Buton de setare a timerului

in mod corespunzator! Copiii ar trebui sa fie ) )
supravegheate sa nu se joace cu pungile de E. Tasta de setare a regimului de lucru
plastic! F. LCDecran

G. Indicator luminos

H. Filtru

Capac din spate

Romanesc Instructuni de utilizare su depozitare 1



INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA: L]

12

Inainte de a porni aeroterma - verificati daca

tensiunea de pe pldcuta de tip a aparatului °
corespunde tensiunii furnizate la casé/biroul
dumneavoastra

°
Acest aparat este destinat pentru utilizare numai cu
tensiunea indicata pe placusa tehnica.
Aeroterma HL-254V PTC ar trebui sé fie utilizate in
conformitate cu practica comerciala normala si in
conformitate cu legile din aceasta tara.

°

Aparatul trebuie sa fie utilizate doar in scopul
pentru care sa propus, si anume de incalzire in
interior. Orice alta utilizare poate fi considerata °
improprie si, prin urmare, periculoasa. Producdtorul

nu este raspunzator de pagubele rezultate din

utilizarea improprie sau neintemeiata. incélcarea

acestor reguli de sigurantd va anula garantia!

Distanta minima dintre unitate si spatiile din jur ar
trebui sa fie de cel putin 1 metru!

Nu asezati aparatul langa surse de caldura!

Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate
sau depozitate substante inflamabile. Nu utilizati
aparatul in zone cu atmosfere inflamabile (de
exemplu: in apropierea gazelor inflamabile sau
aerosoli) - exista un pericol extrem de explozie si foc!

Nu introduceti obiecte straine sau permite sa cada
in orificiile de ventilatie sau de evacuare, acesta
poate provoca deteriorarea echipamentului sau alte
probleme.

Atentie: Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii mici), cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si
lipsa de experienta si cunostinte cu exceptia cazului
n care au vazut sau au fost dat instructiuni cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor! Nu lasati copiii
mici sa se joace cu aparatul!

Aparatul nu este potrivit pentru utilizare in cresterea
animalelor, acesta este destinat numai pentru uz
casnic!

Daca atingeti grila de evacuare a aerului de
deschidere, exist pericol de arsuri! Nu atingeti retea
daca aparatul este pornit sau a fost oprit imediat -
exista un pericol de arsuri!

Cea mai frecventa cauza de supraincalzire este
acumularea de scame si praf in unitate. Elimina
aceste depozite cu regularitate de catre porniti pur
si simplu aparatul si curatati orificiile de ventilatie cu
un aspirator. °

Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol °
pentru viata!

Instructuni de utilizare su depozitare

Priza trebuie sa fie usor accesibila pentru a scoate
stecherul cand este nevoie cat mai repede posibil!

Nu trageti cablul de alimentare sau aparatul de
incélzire pentru a scoate stecherul din priza.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de catre agentul de
serviciu producatorului, sau de o alta persoana
calificatd, pentru a evita pericolele. Toate activitatile
de inlocuire a cablului trebuie sa fie efectuate de un
electrician calificat!

Se interzice utilizarea prelungitoarelor la conectarea
aparatului la reteaua de alimentare cu energie.

Nu acoperiti sau sa restrictioneze fluxul de aer la
admisie si de evacuare grile de aer, in orice mod
in sisteme de incalzire se pot supraincalzi si pot

provoca incendii.

Instalatia electrica trebuie sa fie echipate cu
automat de sigurantd, distanta intre suprafetele de
contact ale paza in afara statului trebuie sa fie de cel
putin 3 mm.

Imp&mantare interziss! Dupa despachetare si
inainte de utilizare, verificati daca toate piesele
mecanice si componentele sunt in stare buna. Daca
aveti indoieli, nu folositi aparatul si chemati un
electrician calificat.

Dacé aparatul nu mai functioneaza sau are o
defectiune, deconectati-l si nu incercati sa-l reparati
singur. Pentru orice fel de reparatii apelati la centrul
de service post-vanzare. Numai acolo vor inlocui
piesa defectuoasa cu piesa originala. Nerespectarea
acestei conditii va afecta functionarea in conditii de
siguranta a acestui aparat.

Daca va decideti sa opriti utilizarea produselor de
acest tip, este recomandabil sa le aduca de stat
inutilizabile prin taierea cablului de dupa-I grila. Se
recomanda toate pericolele asociate cu aparatul sa
fie protejate, in special pentru copiii care ar putea
folosi dispozitivul amortizat(dispozitiv) pentru a se
jucacuel.

Nu lasati aparatul pornit atunci cand nu este
necesar. Deconectati aparatul atunci cand acesta nu
va fi folosit pentru en-durata de timp.

Pentru a preveni supraincdlzirea cablului

de alimentare, se recomanda dezvoltarea

si functionarea deplina a acestei masini, in
conformitate cu aceste instructiuni de utilizare.

Niciodata nu folositi acest aparat in apropiere cu
baie, dus sau o piscina!

Aparatul nu trebuie situat direct sub priza electrica.

Copiii mai mici de 3 ani ar trebui sa fie tinute
departe, cu exceptia cazului in care sunt sub
supraveghere constanta.



® Copii cu varsta de 3 ani la 8 ani pot utiliza doar
butonul de pornire / oprire a aparatul cu conditia ca
aparatul este instalat si pregatit pentru functionare
normala si au fost supravegheati si instruiti cu
privire la utilizarea sigura si inteleagd ca poate sé fie
periculos.

® Copii cu varsta de 3 anila 8 ani nu trebuie sd includa
aparatul in priza, sa-| seteaza, sa-l curete sau sa
efectueze intretinerea de utilizare.

Unele parti ale acestui produs pot deveni foarte
fierbinte si pot cauza arsuri. Dacd in apropierea
aparatului sunt copii sau persoanele vulnerabile,
trebui sd i se acorde o atentie deosebitd.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
1. Conectati aparatul la sursa de alimentare.

2. Aparatul va emite un semnal si indicatorul luminos
de alimentare (G) se va aprinde si va rdmane aprins
pana cand aparatul va fi conectat la alimentare.

3. Aparatul se opreste. Dacd aparatul arata un punct
stralucitor, aceasta anseamna, ca comutatorul
de rasturnare este activ. Consultati partea:
,Caracteristici de siguranta suplimentare” pe pag.6.

4. Apasati butonul ON/OFF (A), pentru a porni aparatul
El va incepe incélzirea cu setdrile presetate.

5. Apasati butonul MODE (E)pentru a alege una dintre
urmatoarele functii disponibile:
Incélzire 1.u, Incélzire 2 .uan, Incélzire 3 cununn
ECO, Ventilare 8, Functie anti-inghet

® Ventilare 8 n acest mod functioneaza numai
ventilatorul, prin urmare aparatul nu va incalzi
incapere.

® Functie anti-inghet B3 In acest mod de functionare
aparatul mentine in incapere o temperatura de 7°C
pentru a preveni inghetare.

® Heating 1 and Heating 2 and Heating 3 (Incilzire 1,
Incalzire 2, Incélzire3)

Nu puteti regla temperatura de la modul de prezent!

® Heating 1 (nivel minim de putere): Unitatea
functioneaza cu consum minim de curent, reducand
zgomotul si consumul de energie la un minim.

® Heating 2 (nivel mediu de putere): Unitatea
functioneaza cu consum mediu de curent pentru
incélzire rapada a incaperii.

® Heating 3/ functie BOOST (nivel maxim a puterii):
Unitatea functioneaza cu consum maxim de curent
pentru incalzire rapida a incaperii.

Romanesc

6. Eco functie. Aparatul poate fi setat pentru a
mentine automat temperatura nivelurile ridicate,
mediu sau scazut de functionare, cea mai mare
temperatura poate fi de pana la 32 de grade. Atunci
cand temperatura ambiantd este sub temperatura
de cel mai mare set de la 1 la 4 grade, unitatea va
fiin functiune, la o rata medie de incélzire; atunci
cand temperatura mediului ambiant este sub
temperatura de cea mai mare stabilit de mai mult de
4 grade, echipamentul va functiona cu cresterea de
incalzire prin convectie. In functie de nevoile unitatii
de mediu regleaza automat modul de incalzire.

7. Daca doriti unitatea de a distribui fluxul de aer pe
o suprafata mai mare, apasati butonul de oscilare
/ rotatie /. (C) (). Unitatea va incepe sd se roteasca
la dreapta si de stanga. Pentru a opri de oscilatie la
tinta dorita si apasati oscilatie (C) din nou.

8. Apasati butonul ON/OFF (A), pentru a opri aparatul
Ecranul va afisa numaratoarea inversa pentru un
proces de aproximativ 6 secunde.

y Nota: Ecranul poate afisa temperatura in scari de

mdsurare Fahrenheit (°F) si grade Celsius (° C).
Pentru a schimba scala de temperaturd, apdsati si tineti
apdsat butonul de ,+” ,,-" pentru aproximativ 3 secunde,
apoi eliberati-I.

Retineti cd, deoarece acest lucru este un dispozitiv
inteligent, temperatura nu corespunde intotdeauna exact
la temperatura reald.

TIMER DIGITAL 24 DE ORE

Aceasta functie poate fi activata in fiecare mod de
operare.

Pornire amanata: Cand aparatul este in pozitie

OFF (oprit), apdsati buton (D). Ecranul afiseaza acest
simbol O si timpul rdmas inainte de pornire Pentru

a seta contorul de timp, utilizati butoanele + si - (B),
apoi asteptati cateva secunde in timp ce pentru a
face programare. Pe display apare un simbol care ia in
considerare faptul cd cronometrul a fost setat. Cand
se ajunge la ora programatd, aparatul include aceleasi
setari care au lucrat in utilizarea lor trecut.

Oprire amanata: atunci cand aparatul este pornit,
apasati butonul de timer(D). Ecran se afiseaza simbolul
O® si timpul ramasa pana la oprire Pentru a seta contorul
de timp, utilizati butoanele + si - (B), apoi asteptati
cateva secunde in timp ce pentru a face programare.
Ecranul va reveni la vizualizarea anterioara si afiseaza
setdrile curente si simbolul suplimentar pentru a seta
cronometrul. Cand timpul programat, aparatul se
opreste automat.

Daca doriti sa reia activitatea fara a utiliza cronometrul,
apasati butonul de doua ori (D). Simbolul timer dispare
de pe ecran.

Instructuni de utilizare su depozitare 13



CARACTERISTICI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

® [n aparatul de incalzire este construit de protectie
termica pentru a preveni supraincalzirea.

® Atunci cand temperatura de supraincalzire,
incalzitorul se va opri automat. Acesta poate fi
repornit numai cant utilizatorul il reporneste.

INSTRUCTIUNI DE RESETARE

®  Opriti aparatul si asteptati 5-10 minute sa se
raceasca.

® Dupa 5-10 minute, conectati aparatul la sursa de
alimentare si porniti dupa cum a fost aratat.

INTRETINERE

Deconectati intotdeauna cablul de alimentare
inainte de a muta sau curdta aparatul.
Nu scufundati niciodatd aparatul in apd.

CURATARE

® Curatati aparatul de incélzire cel putin odaté pe
lund sau mai des daca acesta este murdar.

® Pentru a curata sistemul de incalzire de retea

utilizeaza duza - perie la aspirator dumneavoastra.

Nu incercati s& demontati de incalzire.

® Nuincercati sa demontati de aparatul de incélzire.

® Nu dezasamblati grila de protectie sau sa permita
incalzire care urmeaza sa fie utilizate fara spatar.

® Curatati carcasa aparatului de incalzire cu o carpa
moale. Nu folositi niciodata alcool sau solventil.

CABLU DE ALIMENTARE

® Folositi numai cabluri prelungitoare autorizate,
care sunt adecvate pentru aceastd unitate, si
anume au marcajul de conformitate! Nu lasati
cablul de alimentare intra in contact cu partile
fierbinti ale aparatului!

® Nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu

partile fierbinti ale aparatului!

® Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablul
de alimentare! Nu mutati aparatul trdgand de

cablul de alimentare sau de a folosi cablul pentru a

transporta alte articole!

® Nuinfasurati cablul de alimentare in jurul
aparatului! Nu folositi aparatul daca cablul este

incoldcit - aceasta regula se aplica in special atunci

cand se utilizeaza un tambur cablu!

® Nuindoiti cablul si nu-l trageti peste margini
ascutite si nu il agezati pe placi fierbinti sau flacari
deschise!

14 Instructuni de utilizare su depozitare

DEPOZITARE

Deconectati aparatul inainte de a impacheta,
deconectati de la priza electricé si asteptati pand cand
incdlzirea sa racit. Dacd ventilatorul de incdlzire nu

va fi folosit pentru o perioada specificatd de timp, se
pastreaza in ambalajul original. Cand ambalati aparatul
de incalzire in ambalajul lui original voi il protejati de
contaminare. Nu puneti niciodatd aparatul in ambalajul
sau inainte acesta sa se raceasca complet! Produsul
trebuie sa fie depozitate intr-un loc racoros, uscat,
departe de lumina directa a soarelui. Se interzice in mod
expres depozitarea aparatului in zone umede sau ude.

Atentie: pentru a se evita
supraincdlzirea, nu acoperiti aparatul!

Instructiuni de protectie a mediului
Aparatele electrice vechi, contin materiale precioase si
din aceastd cauza nu trebuie sa fie aruncate impreuna
cu deseurile casnice!Va rugam sa contribuiti pentru
protejarea resurselor si a mediului prin furnizarea
aparatului in puncturile specializate (daca existd).



Procitajte ove upute prije koristenja ovog
uredaja i drZati ove upute za buducu uporabu.
Pri promjeni vlasnika, upute moraju se prenosi
saparatom!

Zahvaljujemo da ste odabrali ventilatorsku pe¢
HL-254V PTC. Ovo je uredaj koji osigurava grijanje u
hladnim danima od 800W/1500W ili 2200W, odnosno
od Vase potrebe za komfor i udobnost u prostoriji.
Ako je potrebno, jedinica se moze koristiti za prisilne
cirkulacije zraka u sobi.Uz pravilnu uporabu i njegu
kao $to je opisano u ovim uputama, uredaj ¢e pruziti
mnogo godina korisnog rada.

HL-254V PTC je opremljen keramickim grijac¢im
elementom. Toplinski element je s pozitivnim
temperaturnim koeficijentom. Isti je proizveden od
povrsinski metaliziranog kerami¢kog materijala,

a ima samo-regulatornih karakteristike izmjene
topline. Keramicki grija¢i element ima dva
izmjenjivaca indulging nacela koji rade zajedno:
snazno infracrveno zracenje i konvekcije topline.
Okolni zidovi, namjestaj i drugi predmeti se zagriju
infracrvenim zracenjem i od svije strane skrene
topline unutar sobe. Sli¢ni uredaji su ekonomicni
zbog toplinskih svojstava keramike, koja stvara
promjenu u snazi materijala pri promjeni u
temperaturi. To zauzvrat omogucuje varijacije
koristene snage, koja prolazi kroz keramicki
materijal za pruzanje i odrzavanje unapredi zadate
temperature.

PAKOVANJE

® Nakon raspakiranja uredaja, provjerite je li tokom
prijevoza nije umanjen ili potpuno opremljeni! U
slucaju da se utvrdi ostecene ili nepotpuna isporuka,
obratite se ovlastenom prodavacu!

® Nemojte odbaciti originalnu kutiju! Ona bi moglo
se koristiti za skladistenje i transport kako bi se
izbjeglo ostecenje od prijevozal

® Odbacivanje materijala za pakiranje mora biti na
odgovarajuci nacin! Djeca bi trebala da su pod
nadzorom da se ne igraju s plasti¢nim vrec¢icamal

Hrvatski

OPIS UREDAJA

==

Dugme za ukl./iskl. (on/off )

+/- Dugmeta za podesavanje
Dugme za ukl./iskl. OSC

Dugme za podesavanje tajmera
Dugme za zadavanje radnog rezima
LCD ekran

Svjetlosni indikator

Filtar

reoe "™ mopn w >

Zadniji poklopac
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VAZNI SIGURNOSNI PROPISI:

® Prije ukljuc¢ivanja ventilatorske pedi, provjerite je
li napon struje, koji je naveden na tipskoj plocici
odgovara naponu elektri¢ne mreze u domu (ofisu).

® Uredaj je namijenjen samo za odredeni njegovoj
tipskoj plocici napon.

® Ventilatorska pe¢ HL-254V PTC se koristi u skladu s
normalnom komercijalnom praksom te u skladu sa
zakonodavstvom u zemlji.

® Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu
za koju je namijenjen, odnosno za zagrijavanje
domacih prostora. Svako drugo koristenje moze se
smatrati nepravilnim i stoga opasnim.Proizvodac ne
moze biti odgovoran za Stete nastale nepravilnim
i nerazumnim upotrebama. Nepridrzavanje
sigurnosne informacije ce izgubiti jamstvo aparata!

® Minimalna udaljenost uredaja od okolnim predmeta
mora biti najmanje 1 metar!

® Ne postavljajte uredaj blizu izvora koji emitira
toplinu!

® Ne koristite uredaj u podrucjima gdje se koriste
ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj u
podrugjima sa zapaljivom atmosferom (npr. u
blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji velika
opasnost od eksplozije i pozara!

® Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti da
popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili odlazni),
jer to moze uzrokovati kvar u uredaju ili druga
ostecenja.

® Upozorenje: Uredaj nije namijenjen za uporabu
od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
kao sto i od strane osoba koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su
dobili upute o koristenju uredaja od strane osobe
odgovorna za njihovu sigurnost! Mala djeca bi
trebalo da su pod nadzorom i da se ne igraju sa
uredajem!

® Uredaj nije prikladan za gajenje zZivotinja, a isti je
namijenjen samo za ku¢nu uporabul!

® U kontaktu s resetke za izlazni zrak postoji velika
vjerojatnost od opekline! Ne dirajte istu reSetku
kada je uredaj ukljucen ili je prije malo isklju¢eno -
postoji opasnost od opeklinal

® Najcesci uzrok pregrijavanja je akumulacija vlakna i
prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske
otvori, kao sto je prethodno potrebno iskljucili
aparat.
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Nikad ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama -
postoji opasnost po zZivot!

Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem trenutku,
da bi moglo da se utikac oslobodi $to je prije
moguce!

Nikad ne povlacite kabel za napajanje ili sam aparat
kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora da ga
zamijeni servisni zastupnik ili ovlastena osoba s
takvim kvalifikacijama kako bi se izbjegao rizik od
ozljeda ili opasnosti za Zivot toga koji koristi uredaj.
Sve aktivnosti u vezi sa prikljuc¢ivanjem ili zamjenom
kabla za napajanje mora obaviti kvalificirani
elektricar!

Zabranjeno je koristenje produznog kabla ili
razdjelnika tokom spajanja uredaja na elektri¢nu
instalaciju u sobi u kojoj se montira.

Nemojte pokrivati ili ograniciti zra¢ni protok od i
prema odlaznoj i dolaznoj resetki na bilo koji nacin,
jer grija¢ moze pregrijati i izazvati pozar.

Uredaj je klasa Il i je zasticen od prskanja vode

IP24. Zbog ove ¢injenice on mora biti instaliran

u prostoru (volumen) 2 (vidi $emu 001), za da se
izbjegne mogucnost kontrolna ploca (prekidac i
termostat) ventilatorske pedi se dostigne od ¢ovjeka
koji je pod tusem ili u kadi. Minimalna udaljenost
od uredaja do izvora vode ne smije biti manje od
jednog metra i uredaja mora se montirati na zid!

U vlaznim prostorijama (kupaonice i kuhinje) izvor
napajanja mora biti instaliran na visini od najmanje
25 cm od poda.

Instalacija mora biti opremljena automatskim
osigura¢em tako da je razmak izmedu kontakata
kada je isklju¢en najmanje 3 mm.

Zabranjeno je uzemljanje! Nakon raspakiranja i prije
uporabe, provijeriti sve mehanicke dijelove i njihove
uredaje da su u dobrom stanju. Ako imate bilo
kakve sumnje, ne koristite ovaj uredaj i konzultirajte
kvalificiranog elektricara.

Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustavite

ga i nemojte ga popraviti. O svim popravcima se
konzultirajte svom servisnom centru za poslije-
prodajnu uslugu. Samo tamo ¢e zamijeniti osteceni
dio s originalnim rezervnim. Nepostivanje ovog
uvjeta bi ugrozilo sigurnost aparata.



® Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporuca se da ga uradite neupotrebljivim,
izrezavsi kabel nakon iskljucivanja iz mreze. Takoder
se preporucuje sve opasnosti povezane s aparatom
da budu zasticene, posebno za djecu koja bi mogla
koristiti amortizirani aparat (uredaj) za igru.

® Nikada ne ostavljajte aparat ukljucen nepotrebno.
Isklju¢ite ga iz uti¢nice kada necete ga koristiti dulje
vrijeme.

® Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje kabla za
napajanje preporucuje se da u potpunosti razvije
kabel za napajanje i da se uredaj koristi u skladu sa
uvjetima ,Upute za uporabu.”

® Ne koristiti uredaj u neposrednoj blizini kupaonice,
tusa ili bazena.

® Uredaj ne smije biti smjesten neposredno ispod
uticnice.

® Djeca manje od tri godine, treba se drzati na
udaljenosti, osim ako ona nisu pod stalnim
nadzorom.

® Djeca u dobi od tri godine do osam godina
moze koristiti samo dugme uklj./ Isklj. uredaja,
pod uvjetom da je uredaj instaliran i spreman za
normalan rad i ona su bila pra¢ena i upuéena na
njegovu uporabu na siguran nacin i razumiju da to
moze biti opasno.

® Djeca u dobi od tri godine do 8 godina ne bi
trebalo ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postave,
da ga iste ili da obavljaju izvodenje korisnickog
odrzavanja.

Neki dijelovi ovog uredaja mogu postativrlo
vruci i uzrokovati opekline. Gdje su prisutne
djece i ranjivi ljudi treba se posvetiti posebna
paznja.

RAD S UREDAJEM
1. Spojite uredaj na izvor napajanja.

2. Uredaj izdaje zvucni signal i svjetlosni indikator za
napajanje (G) se ukljucuje i ostaje ukljucen, dok je
uredaj priklju¢en na napajanje.

3. Uredaj se iskljucuje. Ako ekran prikazuje trepecu
tocku, to znaci da je prekidac za preokretanje
aktiviran. Pogledajte odjeljak ,Dodatne sigurnosne
karakteristike” na strani 6.

4. Pritisnite dugme ON/OFF (A), da biste ukljucili
uredaj. On Ce se poceti zagrijavati s unapredi
zadatim podesenima.

Hrvatski

5. Pritisnite dugme MODE (E), da biste odabrali jednu
od sljedecih funkcija raspolozivih:
Grijanje 1 .a, Grijanje 2 -aus, Grijanje 3 .aannn
ECO, Ventilacija 9, Funkcija protiv smrzavanja

® Ventilacija % U tom nacinu rada, samo ventilator
radi, tako da uredaj ne ce ugrijati prostoriju.

®  Funkcija protiv smrzavanja E3. U ovom nacinu rada
jedinica odrzava sobnu temperaturu od 7°C kako bi
izbjegli smrzavanje.

® Heating 1 and Heating 2 and Heating 3
(Grijanje 1, Grijanje 2, Grijanje 3)

Vi ne mozete postavljati temperaturu trenutacnog
reZzima!

® Heating 1 (minimalna razina snage): Uredaj radi s
minimalnom snagom, smanjuje buke i potro3nju
elektri¢cne energije na minimum.

® Heating 2 (srednja razina snage): Uredaj radi na
srednju razinu snage za brzo grijanje prostorije.

® Heating 3/funkcija BOOST (maksimalna razina
snage): Uredaj radi na maksimalnu razinu snage za
brzo grijanje prostorije.

6. Eko funkcija. Uredaj moze biti postavljen da
automatski odrzava temperaturu visoke, srednje
ili niske razine rada, najvisa temperatura moze
biti do 32 stupnjeva. Kada je temperatura okoline
ispod najvise podesene temperatura za 1 do 4
stupnjeva, uredaj ¢e biti u pogonu po srednjoj
razini od zagrijavanja kada je temperatura okoline
ispod najvise podesene temperature za vise od 4
stupnja, oprema ce raditi s porastalom cirkulacijom
za grijanje. Ovisno o potrebama okolisa jedinice ¢e
automatski podesavati nacin grijanja.

7. Ako Zelite jedinica da rasporeduje protok zraka
preko vece povrsine, pritisnite gumb oscilacija /
rotacija /. (C). Uredaj ce se poceti okretati na lijevo
i desno. Za zaustavljanje oscilacije i upucivanje u
Zeljenom smjeru, pritisnite dugme za oscilaciju (C)
jos jednom.

8. Zaiskljucivanje uredaja pritisnite dugme ON /
OFF(A). Zaslon ¢e prikazati proces unazad
odbrojavanja za oko 6 sekundi.

y Napomena: Zaslon moze prikazati temperature

u Fahrenheit mjernih skala (° C) i Celzija (° C).
Za promjenu temperaturne skale, pritisnite i zadrZite tipku
,+",-"za oko 3 sekunde, a zatim otpustite.
Imajte na umu da to nije precizni uredaj, temperatura ne
odgovara uvijek to¢no na stvarnu temperaturu.
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24 SATNI DIGITAL TIMER
Ova funkcija moze biti aktivirana u svakom rezimu rada.

Odlozeno ukljucivanje: kad se uredaj nalazi u polozaju
OFF (iskljucen), pritisnite dugme (D). Ekran prikazuje
simbol @ i preostalo vrijeme pre isklju¢ivanja. Za
podesavanje timera koristite dugmeta + 1 - (B), a zatim
sacekajte za nekoliko sekundi dok programiranje bude
zadato. Na displeju se pojavljuje simbol koji priznaje da
je timer bio postavljen. Kad programirano vrijeme je
postignuto, uredaj se ukljucuje istim postavkama koje
su funkcionirale u njihovom posljednjem koristenju.

Odlozeno iskljucivanje: kad je uredaj ukljucen, pritisnite
dugme timera (D). Displej prikazuje simbol ® i preostalo
vrijeme do iskljucivanja. Za podesavanje timera koristite
dugmeta + 1 - (B), a zatim sacekajte za nekoliko sekundi
za zadrzavanje programiranja. Zaslon se vraca na
prethodni prikaz i prikazuje trenutne postavke i dodatni
simbol za zadavanje timera. Kad nastupi programirano
vrijeme, uredaj se automatski iskljucuje.

Ako Zelite nastaviti rad bez koristenja timera, pritisnite
tipku (D) dva puta. Timer simbol nestaje sa zaslona.

SIGURNOSNE KARAKTERISTIKE

® U grijacem aparatu je ugraden toplinski zastitnik za
preopteredivanje kako bi se sprijecilo pregrijavanje.

® Kada se dostigne temperatura pregrijavanja, grijaci
uredaj ce se automatski iskljuciti. Isti se moze nastaviti
raditi samo kad korisnik ponovo ga ukljucuje.

UPUTE ZA RESTARTIRANJE

® Ukljucite uredaj i sacekajte 5-10 minuta da se ohladi.

® Nakon 5-10 minuta, prikljucite aparat na mrezno
napajanje i statirajte u tim redoslijedom.

ODRZAVANJE

Uvjek iskljucite kabel za napajanje prije
premestanja ili odrzavanja uredaja.
Ne uranjajte uredaj u vodu.

CISCENJE

® Qcistite grija¢ barem jednom mjesecno ili ¢e3ce ako
je prljav.

® Zaciscenje resetke grijaceg aparat koristite brizgalica
- Cetka Vaseg usisivaca. Na taj nacin cete ukloniti
mahovinu i prljavstine iz unutrasnjosti uredaja.

® Ne pokusavajte rastaviti grijac. Ne rastavljajte
zastitnu reSetku i nemojte dopustiti da se grija¢
koristi bez zastitne resetke.

® (cistite korpus grijalice mekom krpom. Nikada ne
koristite alkohol ili raztvarace.
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KABEL ZA NAPAJANJE

® Postavite siloviti kabel za napajanje tako da ne
ometa kretanje ljudi, i da ne bude nastupljan!
Koristite samo odobrene produzne kabele koji
su prikladni za uredaj, tojest da imaju znak
sukladnosti!

® Siloviti kabel ne smije do¢i u dodir s vru¢im
dijelovima uredaja!

® Nikad ne povlacite kabel da biste iskljucili iz zidne
uti¢nice! Nikad ne pomicite uredaj povla¢enjem
kabla i ne koristite kabel za prijenos predmeta!

® Ne navijajte kabel oko uredaja! Ne koristite uredaj
sa namotanim kablom - ovo je posebno istinito za
koristenje bubnja za namatanje kabela!

® Nemojte prelamati kabel i povucite ga preko ostrih
rubova i nemojte ga stavljati na vruce ploce ili na
otvoreni plamen!

SKLADISTENJE

Iskljucite uredaj prije no $to da ga opakujete, iskljucite
iz elektri¢ne uti¢nice i pricekajte da se ohladi grijac.

Ako ventilatorska pec nece se koristiti za odredeno
vremensko razdoblje, spremite je u njenom originalnom
pakiranju. Kao zamotajte grijaci uredaj u originalnom
pakiranju cete ga zastititi od kontaminacije. Nikada ne
postavljajte uredaj u njegovom pakiranju prije nego sto
da je u potpunosti ohladen! Uredaj se treba skladistiti
na hladnom, suhom mjestu, dalje od izravnog suncevog
svjetla. Strogo se zabranjuje pohrana aparata u vlaznim
ili mokrim podru¢jima.

Upozorenje: Kako biste izbjegli
pregrijavanje, ne prekrivajte!

Smjernice za zastitu okolisa

Stari elektricni uredaji sadrze vrijedne materijale

i stoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s ku¢nim
smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim
doprinosom ocuvanju resursa i okolisa i za prijenos
uredaja organiziranim centrima za iskupovanje (ako
ihiima).
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0’ QUTEC TIG 08NYIEC, N CUOKELT Ba TIAPEXEL LI XPAOIHN
AerToupyia yla ToOAA xpovia.

To agpdBeppo HL-254V PTC eivat eomAiopévo
HE éva KEPAUIKO BEpPaVTIKO oTolEl0. AUTO gival
éva BepuavTikd oTolxeio pe OeTIKO ouvTeNeoTH
Beppokpaciag. To iSlo gival kataokevaopévo
and EMUETONWUEVO KEPAUIKO UAIKO Kall EXEL
autopuBuIldpEVa XOPAKTNPIOTIKA TNG Beppokpaciag %
KO TOU NAEKTPIKOU PEVUATOG. TO KEPAUIKO BEpUAVTIKS
oTolxeio €xel SUO TPdTOUG avtallayng BeppotTnTag
TTOU AEITOVPYOVV TAUTOXPOVA: LoXUPN UTTIEPUOPN %
aktivofolia kat cuvaywyn. Me tnv umépubpn

akTvofBolia BeppaivovTal ol yOpw Toixol, Emmia

KOl QVTIKEIUEVQ, TTOU MIE TN O€1pd Toug amodidouv T E
BOepudtnTa péca oTo SwpATio. Ot CUOKEVEG AUTEC gival =
H |

OIKOVOUIKEG, S16TL O1 IBIOTNTEG TWV KEPAUIKWY UNIKWV
va avTEXOUV O€ UPNAEG BEPUOKPATIES EMTPEMOLV HIla
al\ayr) oTnv avtiotaon Tou UNKOU Katd HeETaBoAn TnG
Bepuokpaaiag Tou mepIBarovTog. Autd pe T oglpd
TOU EMTPETEL TN SIAKUHAVON TNG IOXVOG TTOU TIEPVA
Héoa amd TO KEPAUIKO UAIKO pe okomé va StatnpnBein

mpokaBoplopévn Beppokpacia. gg\z

IYIKEYAZIA

® Metd v agaipeon tng ouokevaoiag, BePaiwOeite
&1L ouokeun Sev éxel umooTel BAGRN Kata ™

UETAPOPA Kall €4V gival TARPwG omAiopévn. Se A. MArktpo (on/off)

miepinTwon eEAMToUE mapddoong 1 EAATTWHATOG, B. +/- M\AKTpa pUBIONC

EMKOIVWVAOTE UE TOV €€0UCI080TNUEVO TWANTH

Tac! C. MAAktpo OSC maAvdpouIKiG Kivnong
®  Mnv ETATE TN YVAOLA OPXIKH cuokevaoial Oa D. MAriktpo Xpovodiakom

umopouoe va Xpnotpomolndei yia tnv amobrikeuon E. MAAKTPO emMAOYNE TOU TPOTIOU AEITOUPYIag

Kol TI”] parqmopc’x me oucheur’]c yla va ano@uyete F. 086vn LCD

(nuIEG KaTA TN peTagopd!

] . ; G. Evdeiktiki Auyvia

®  AmoppiTe TO UNKO OUOKEVATIOG TOU TTPOTOVTOG HE

OlKOMOYIKG UTTEUBUVO TPATTO! MV eMmTPENETE 0T H. Oitpo

matd1a va maifouv PE TIG TAAOTIKEG GAKOUAEG!

MNiow k&dA\uppa
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NOTIKEZ MPO®YAAZEIXZ KAl OAHTIEZ
AXO®ANEIAZ:
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Mpiv EvePYOTTOIOETE TO AEPOBEPHO YIa TTPWTN
Popd, BePaiwbdeite 6Tt n TAON TOU SIKTVOL OTO
oIt 0aG (OTO YPaPEiO) AVTIOTOIKEI OE EKEIVN TTOU
avaypa@eTal 0TNV TAUTENA TNG CUOKEUNG

H ouokeun mpoopiletal uévo yla tnv téon mou
avaypd@eTal oTNV TAUTENA TNG.

To agpdBeppo HL-254V PTC mpémnel va
XPNOIOTIOLEITAl CUMPWVA HE TIG CUVABELG EUTTOPIKES
TIPAKTIKECG KAl CUPPWVA HE TN VOpoBEeaia Tng Kabe
XWpag.

H ouokeun mpoopileTal amMOKAEIOTIKA KAl HOVO yia
™ XPNnon ya v omoia €xetl oxedlaoTei, SnA. yla
Oéppavon eowTEPIKWY XWPwv. Omoladnmote AN
xpron Ba mpénel va Bewpeital akatdAnAn kat
OULVETTWG eMIKivOuVN. O KATAOKELAOTAC dev Umopei
va BewpnBei umeLBLVOC yla TUXOV {NUIEG TTOU HTOPE(
va TPokANBoUV amd akatdAANAn, AavBacpévn kat
aloylotn xprion. Edv Sev tnpnBouv dAeg ot 0dnyieg
yla TNV ao@AaAela, 6a akupwOei n eyyunon cUCKEUNG
TIOU TTAPEXETAL.

H eAdxiotn anéotaon avapeca ota yopw
QVTIKEIPEVA Kal TN CUOKEUN TIpEmel va gival 1 pétpo!

Mnv tomoBeteite Tn cuokeur kKovTd og YR
BepudtnTac!

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN OE XWPOUG OTTOU
XpnolpomolouvTal i amoBnkevovTal EVPAEKTA
UAIKA. Na NV XpNnOIHOTIOLEITAL TN GUCKEUT O€
XWPOUG HE EVPAEKTEG ATHOOPALPEC (TT.X. KOVTA OF
€VPAEKTA A€PLA KAl AEPOAUHATA) - UTTAPXEL TTOAU
Heyahog Kivduvog €kpn&ng Kat TupKaytag!

Mnv napepPBalete Eéva avtikeipeva péow
avolypatwy e§agpIopoU Kat EATUIONG TNG
OUOKEUNG, EMELSH QUTO UMOPE( VA TIPOKANEDEL
BA&BN otn cuokeun 1 GANeG BAAREC.

Mpocoxn: UNV EMTPEMETE TN XPON TNG CUCKEUNG
o€ dtopa (aKdpa Kal HIKPA TTadIA) JE PEIWUEVEG
YUXOPUOIKEG IKAVOTNTEG I ME AVETTOPKN

EUMELPIQ, EKTOG €AV eMPBAEMOVTAL LE TIPOOOXH Kal
ekmatdevovTal and £vav LTTIEVLBUVO YIa TN CWHATIKA
AKEPAOTNTA TOUG. MnV EMTPEMETE 0TA HIKPA TTAISIA
va maiCouv e Tn CUOKEUH!

H ouokeun Sev gival KATAANAN yla eKTpo®r {Wwv
Kat TPoopileTal AMOKAEIOTIKA Kal HOVO YLd OLKIAKN

xenon!

0O8nyIeg XxpNnong Kat amoOnkevong

Eav ayyilete Tnv ypilia e§660u aépa, umapxel
peyain mbavotnTa eyKaupdTwy! Mnv akouundte
™V ypilla €4V N CUCKEUN gival Evepyomoinuévn 1
£€xel oLVTOHA amevepyomoinBei — UTTApPXEL Kivouvog
gykavpdtwy!

H mo ouvnBiopévn artia umepBéppavong ivat n
oKOVN Kal To xvoudlt Tou cucowpevovTal HECA OTN
OUOKEUN. TOKTIKA OKOUTTIETE TOUG aEPAYWYOUG UE
NAEKTPIKN) OKOUTIA, ApOU TTPWTA ATOCUVOECETE TN
OUOKEULN amo TO NAEKTPIKO SiKTuO.

Mnv ayyi{ete Tn OUOKEUN UE Bpeypéva XépLa —
umapxel kivéuvog yia tn {wn

H mpiCa mpénel va gival ava mdoa otiypn
mpooBdaciun yia va pmopei to BUoUA TNG
OUOKEUNG Va TpaPnxTei Katd avaykn 6co duvatdv
ypnyopotepal

Moté pnv tpaBdte 1o KaAWSI0 TPoYodoaiag TNG
OUOKEUNG yla va ByAAeTe To @IG amd Tnv mpila Tou
peLHATOG,.

Av 10 Kahwdio Tpopodoaiag €xel umooTei (nuid,
TIPETIEL VA avTIKATaoTabe( and évav avtmpdowno
™G UMNpPeciag eEuMNPETNONG TEAATWVY 1 amd

€va e€eIOIKEVEVO TTPOOWTTO, TIPOKEIEVOU VA
amo@euyBei o kivouvog TpavpatiopoU f o Kivduvog
yta ™ {wn Tou XproTn TN CUOKEUNG. ONeG oL
8paoTNPEIOTNTEG TTOU OXeTI(OVTAL UE TNV OUVEEDN

1 TNV QVTIKATAOTAON TOU KaAwdiou TPEMeL va yivel
amnd adelouxo NAeKTPoAoyo!

AmayopeVeTal n xprion pmaAavtédag r moAumpilou
810 TNV 0UVSEDN TNG CUOKEUNG OTNV NAEKTPIKN
gykatdotaon.

Mnv KaAUTITETE Kal PE OTTOIOVOATIOTE TPOTIO PNV
eumodilete Tn por aépa amd Kal mPOog TIG YPINIEG
€10080uv Kal e€680v aépa, emeldn autd pmopei va
odnynoel og uEPBEppavON Kat va TTPOKAAEDEL
TupKay!td.

H nNAeKTPIKN £yKaTAOTAON TTPETIEL VA €ival
e€omNIopévn HE QUTOUATN ACPAAELD KAl N
andoTaon YETAY TWV EMPAVEIDV ETAPNG OTAV
amevepyorolnOei Ba mpémel va gival TouAdxlotov
3mm.

Anayopevetal n yeiwon! Metd Tnv agaipeon tng
OUOKEVATIaE Kal TIPLV armo Tn Xprion, eAéyETe edv
OAa Ta PnXavika pépn kat OAa ta e§aptripata
€ival og KO KatdoTtaon. Av €XETe OTOIASATIOTE
Ap@IBOAIQ, UNV XPNOILOTIOLEITE AUTO TO TIPOTOV Kal
oupPouleuteite évav e€eISIKEUPEVO NAEKTPOAOGYO.



Edv n ouokeun mapouotalet BAERN n Suoheitoupyei,
OBNOTE TNV KAl UNV TNV EMOKEVACETE. Na
OTIOIEOSNTIOTE EMOKEVEG OUUBOUNEUTEITE TO KEVTPO
UTTNPECLWOV YIa TNV EEUITNPETNON UETA TNV TWANON.
Movo ekei Ba avtikataoTaBel TO ENATTWHATIKO
£€apTNUa Pe yviolo avtalakTiké. H pn tjpnon
auTtig TG mpoumdBeonc Ba tebei o€ Kivouvo n
A0@AAAG AEITOUPYIA TNG CUCKEUNG.

Y& MEPIMTWON TTOU ATTOPAGIOETE VA OTAUATACETE

Va XPNOLUOTIOIETE TN CUOKEUN auTtoU Tou TUTIOU,
OUVIOTATAL VA KATAOTEL AXPNOTO KABWG KOYETE TO
KaA®S10, apov To éxete amoouvdedei amd To SikTuo.
JUVIOTATAL AKOUA VA TTIPOOoTATEVDE(TE amd 6Aoug
TOUG KIvEUvVouG TTou cuVS£oVTal LIE T CUOKEUN,
£181kdA yla xaptv Twv madiwy mou Ba pmopovoav va
XPNOILOTIOO0UV TNV TTAAIA CUOKEUNR WG TratVvidL.

MOTE PNV APrVETE TN OCUOKEUT AOKOTIA OVAUUEVD.
AmoouvdéaTte TNV amo v mpila, 6tav dev Ba TNV
XPNOIUOTIOLEITE yla HEYANO XPOVIKO StdoTnua.

Ma va amogevuxOei emkivéuvn umepBépuavon

Tou Kahwdiou Tpopodoaiag cuvioTtdtal va
EeTuNTel TARPWG TO KAAWSI0 TPoYodoaiag Kat va
XPnolpomolnBei n cuokeur] CUMPWVA PE TIG 08Nnyieg
XPNoNG TTou mapéyovTat.

Mnv xpnotuomoleite

H ouokeun Sev mpémel va tomoBeTeite akpIBWG KATW
ané otabepn mpida.

Mpémet va Kpatdte pakpld madid Katw Twv 3 €Twy,
EKTOG EAQV TA EMITNPEITE CUVEXWG.

Maudia nAikiag amo 3 €wg 8 £Twv Ymopouv

va xpnotgomotouv to Stakdmtn on/off tng
OUOKEUNG, UTIO TNV TIpoUnoBeon &TL n cUOKELN

£XEL EYKATOOTAOE( Kal ivat £TOIUN YO KAVOVIKN
Aertoupyia kat Ta madid emrnpouvTal Kat yvwpifouv
TIG 08nyieg aoalol ¢ xpriong, Katavowvtag ot n
apélela amotelei Kivouvo.

Maudia nAikiag amod 3 éwg 8 eTwv Sev Ba mpémel va
ouvSéouv T ouokeun otnv Tipila, va v pubpifouy,
va v kabapifouv 1 va ekteNoUV epyacieg
ouvTHPNONG.

Optouéva uépn autou Tou mpoidvTog Umopouv
va yivouv moAv (e0Td kat va mpokaAéoouv
eykavuata. e xwpoug émou mapiotavral maudid
Ba mpémet va 600l 11aitepn mpoooxr].

EAANVIKR

NEITOYPTIATHZ ZYZKEYHZ

1.

2,

SUVOEOTE TN OUOKEUN OTNV NAEKTPLKK TIAPOXH.

H ouoKeun eKMEUTEL éva NXNTIKO OAUA Kat avAapet n
evOeIKTIKA Auyvia (G) Tou Ba mapapeivel avappévn
KaB’ 6An TN S1APKELD AEITOVPYIAG TNG CUCKEUNG.

H ocuokeun TiBetal o€ KATAOTAON AVAROVAG KAl 0TNV
0006vn epgpavietal pia koukkida. Av n koukkida
avapoofrvel, onuaivel 4Tt To cVOTNUA TPOCTACIAG
amnd avatpor éxel evepyomolnOei. BAéme
mapaypago «Emmiéov Aertoupyieg acpaleiag» otn
oehida 6.

Méote 1o MAriktpo ON/OFF (A), yia va avaypeTe Tn
OUOKEeUN TTou Ba apxioet va Beppaivel TO XWPO HE TIG
TIPOKABOPICHEVEG PUBUIOELS.

Miéote To mMAnktpo MODE (E), yia va emAéEeTe pia amod
TG €€n¢ Slabéaipeg Aettoupyieg:

Oéppavon otnv eNAXIoTN IoXL 1 .., Oéppavon otn
Heoaia 1OXU 2 .ann, Oéppavon otn HEYIOTN 10XV 3 wannil,
Aertoupyia ECO Agpiopoc 98, Anopuén B3,

AgpIopoc &8 Te auth T Aertoupyia giva
EVEPYOTIOINUEVOG LOVO O AVEUIOTHPAC, EMOUEVWG N
ouokeur Sev Bepudvel To XWpPo.

Amouén ks e autr Tn Aeltoupyia n cuokeun
Slatnpei To xwpo og Beppokpacia 7°C,
amoTpEnmovTag Tn Snuloupyia cuvONKWV ayeTov.

Heating 1 and Heating 2 and Heating 3
(©éppavon 1, Oépuavon 2, Oéppavon 3)

POBuion tn¢ Bepuokpaociag

Oéppaveon 1 (ehdxioto emimedo 1oxVoC): H cuokeun
AeIToupyei 0TNV ENAXIOTN LOXV, HEWVOVTAG TO
B06pufo kal TNV KaTavaAwon evEPYELOG OTO
eNdyloTo.

Oéppavon 2 ((peoaio emimedo 10x00C): H cuokeun
Aertoupyei 0TV pecaia 1oXU yla Thv ypriyopn
Bépuavon Tou Xwpou.

Oéppavaon 3/Aertoupyia BOOST (péyloto eninedo

10X00G): H cuokeur Aettoupyei oTn péylotn oYL yia
va Beppaivel ypriyopa To XWwpo.

0dnyiec xpnong kat amobnkevong 21



Aertoupyia Eco H cuokeun pmopei va puBuioTei

yla TV autopatn diatripnon tng Beppokpasiag
oTNV XapnAn, peoaia kat uPnAr Aettovpyia. H
uéylotn Beppokpacia pmopei va givat 32 Babuoug.
‘Otav n Beppokpaaia mepIBANOVTOC TTECEL KATW
and v uPnAoTePn emAeypévn Beppokpacia

1 pe 4 Babuoug, n ouokeur Ba Tebei o€ pecaia
A\ertoupyia Bépuavongc. ‘Otav n Beppokpacia
TEPIBANNOVTOC TTECEL KATW O TNV UYNAOTEPN
Beppokpaaia katd mavw amd 4 Babpolc, N GUOKELN
Oa mepdoel oo péyloTo enimedo BEppavong yla tnv
peTagopd g Beppotntag. H cuokeur| pubpidet
autépata Tn Aetrtoupyia B€ppavong, avdloya e Tig
TEPIBANNOVTIKEG AVAYKEG.

7. Av Bélete n ouokeur va SlavéuEL TN porj Tou aépa
O€ pla upUTEPN EMPAVELQ, TIECTE TO TTAKTPO
maAvepoUIKAG Kivnong (meptotpoeric) (C). H
ouokeun Ba apyioel va meploTpépeTat Se§la
- aptotepd. Na va S1akOYeTe TNV Kivnon otnv
emBupuNTr B€0n apKei va mMéoeTe AN TOV SIOKOTTTN
mahivépouikng kivnong (C).

8. Tava oprioete Tn cuokeun méote 1o dlakomtn ON
/OFF (A). Ztnv 086vn Ba eppavioTei n avtiotpopn
pétpnon yla mepimou 6 SeutepOAemTa.

y Znueiwon: Stnv 086vn n Bepuokpaacia umopei va

eupavietal 1éoo o€ fabuouc °F 6o kai o€ fabuois
°C. lNa va aMdéete T povdda pétpnong tne Bepuokpaoiag,
MEOTE Kal KpATHOTE matnuévo yia mepimou 3 Seutepoenta
TO TIAKTPO «+» «-» KAl OTN OUVEXEIQ APIOTE TO.

MapakaloOue va AdBete umoyn ot emeidn n ouokevrj dev
eivat éva épyavo akpifeiac, n eupavi{éusvn Bepuokpacia
Ummopei va unv avtioTolxel 0TV mMpayuaTIKr.

YHOIAKOZ XPONOAIAKONTHE 24 QPON

AuTi n Aettoupyia pmopei va evepyormolnOei oe
OmoladAMOTE AEITOUPYia TNG CUCKEUNG.

Avappa pe KAOUOTEPNON: LE TN CUOKELN 0T Béon
OFF (ext0¢ Aettoupyiag), méote To MARKTPo (D). TNV
086vn epgaviletat to cupBoro O kat o xpbvog ou
AmOPEVEL YIa TNV évapén Aeltoupyiag TG CUOKEUNG.
la va puBUICETE TO XPOVOSIAKOTTTN, XPNOIHOTION|OTE
Ta MARKTPA + Kal - (B) Kal 0T GUVEXELA TIEPIUEVETE
HEPIKA SeuTePONETTA PéXPL VA amoBnkeubei o
TIPOYPAMMUATIOUAG. TNV 08dvn eppaviletal To
oUUBOANO TTOU ATTOSEIKVUEL TOV TIPOYPAUMATIOUO TOU
XPOVOSIAKOTTN. MOAIG PTACEL N TTPOYPAUMATIONEVN
wpa, N cuokeun apxilel va AerToupyei e TG iSieg
pubpioelg mou gixe Katd TNV mponyoupevn mepiodo
Aertoupyiag

22 0&nyleg xpnong Kat amofnkeuong

IBRoIpo pe KABUGTEPNON: LIE TN CUOKELN AVAUUEVN
TMEOTE TO MAAKTPO Xpovodiakdmn (D). Ztnv 08dvn
epgaviletal to ovpBoro O kal 0 XpPdVOC TToU ATTOEVEL
yla to 6010 TNG CUOKELNG. Na va pubuicete To
XPOVOSIAKOTITN, XPNOILOTTOIOTE T TARKTPA + Kal —
(B), Kl OTN OUVEXELD TIEPIPEVETE PEPIKA SELTEPOAETTA
UéXPL va amoBnKeuBE( 0 TPOYPAUUATIONOG. XTNV 086vN
epgavifovtal Kal TN ot TPEXOUOEG PUBUIOELG Kal TO
oUpBOAO TTOU ATTOSEIKVUEL TOV TIPOYPAUMATIOUO TOU
XPovodiakomn. Me T A\én Tou mPOoYPAUHATIONEVOU
XPOvou, n cuokeun Ba ofrioel autdpata.

Av emBUEITE va EMOTPEPETE 0TN AelTOLPYia XWPIG
Xpovodiakomntn, méote SU0 Popég To MAfikTpo (D). To
oUpBoAO Tou XpovodiakomTn Sev epgaviletal ma oTnv
0Bovn.

NEITOYPTIEZ AZOANEIAZ

® Houokeun dlabétel éva cuoTNHA ao@aleiag
10U SLOKOTITEL TN A&lToupyia Tou agpdBeppou o€
mepintwon unepBépuavong.

®  MOMIG n ouokeun @Tdoel T Beppokpaaia
unepBéppavong, To agpdBepuo ofrvel autdpata.
la va amokataoTHOETE T A&lToupyia, TPEMeL va
KAVETE EMAVEKK{VNON TNG OUOKEUNG.

OAHFIEZTIA THN EMANEKKINHEZH

® AnoouvbéoTe To @I amo Tnv pida yia 5-10 Aentd
KOl AQROTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL.

®  Metd amd 5-10 Aemtd, OUVOEOTE TTAAL TO PIG OTNV
mpiCa Kal amoKaTaoTAOTE TN AelToupyia.

ZYNTHPHIH

Mavta amoouvdeete To KaAwdio Tpopodooiag
TIPIY TNV JETAKIVNON KAl OLVTNENON TNG
ouokeung. Mnv BubBi{ete Tn cuokeun o€ vepo

KAGAPIZMOZ

®  KaBapilete T OLUOKELT TOUAGXIOTOV pla OPA
TOV HAva 1 Kal TTo ouxvd, €dv autr xpetadetal
kabaplopo.

® [0 va kaBapileTe TI¢ YPIAEC TNG CUOKEUNG
Xpnotpomnoleite To e§dptnua — TN BovpTtoa TG
NAEKTPIKNAG okoUTag oag. ETol Ba agalpéoete 1o
XvoUdt kat Tig akabapaieg mou Bpiokovtal oTo
E0WTEPLKO TNG CUCKEUNG,.

®  Mnv mpoomnabeite va amoouvapUONOYHOETE
TN CUOKEUN). MV amoouvapONOYEiTE TV
TIPOCTATEVTIKN YPIAIA KAl UNV EMTPEMETE TN XProON
TNG CUOKEUNG XWPIG TPOOTATEVTIKA Ypilia.

®  KaBapiote To meEPIPANHA TNG CUOKEUNG UE HOAAKO
mavi. Mnv xpnopomoleite mote ovonveuua i SIAAUTEG.



KAAQAIO TPO®OAOZIAZ

TomoBeteite 10 KAAWS10 TPOPoSoTiag £T0L WOTE
va pnv epmodilel To eEAeVBepO MEPACHA TWV
npoowmnwv! XpnGoIUOTOLEITE HOVO EYKEKPIUEVA
KOAWSIA EMEKTAONG, KATAAANAQ YIa TNV CUCKEUN,
SnA. o €xouv orfua mototnTac!

To kaAwd1o Tpopodoaiag Sev MPEMmel va €pxeTal O
EMAPN HE TO KAUTA PEPN TNG OUOKEUNG!

Mnv Tpafdte To KAAWSIO Yia VA TO AMTOCUVSEDETE
ané v mpia. Mnv HETAKIVEITE TN GUOKEUN
KaBw¢ TNV Tpafdte amd 1o KaAwsdio Kal unv
XPNOIHOTIOIEITE TO KAAWSIO YIa VO HETAPEPETE
avtikeipeval

Mnv TuAiyete To KaAwdio yupw améd tn ouokeun!
Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN HE TUALYHEVO
KOAWSI0 — auTd 1oYVEL I81aiTEPA yia Xpnotpomoinon
TOpmavou mepEMENG KaAwSiwv.

Mn AuyieTe TO KOAWSIO PEVHATOG KAl KPATHOTE
TO MAKPLA amod atxpunpég Akpeg. Mnv tomoBeteite
TO KAAWS10 Mavw o€ (E0TEC EMPAVELEG 1) YUUVEG
POAOYEG.

EAANVIKR

ANOOHKEYZIH

Mpwv amoBnkevoeTe T0 agpdOeppO, APrOTE TO vVa
KPUWOEL KaBWG To amoouvdéoeTe amod Tnv mpida.
XpnolpomolnoTe T yvriola CUCKEVATIA yia TNV
amoBrikeuon Tou agpoBeppov, v To idlo Sev Ba
XPNOLLOTIOLETAL Y10 APKETO XPOVIKO Staotnua. To
TIPOIOV TIPOOoTATEVETAL ATTO TNV OKOVN Kal Bpwiid,
KaBWwg GUAACOETAL OTNV APXIKH TOU CUOKeuaoia. Moté
pNV amoBnKeVETE TNV CUOKELH OTNV CUOKELAGIA TIPIV
VA KPUWOEL EVTEAWG. To TPoidV TpEmel va pUAGooETal
og §pooepn, Enpn Kat TPOoTATEVHEVN aTTO TNV duEon
nAtakn aktivoPolia Béon. Amayopevetal pntd tnv

amoBKeVoN TOU aEPOBEPHOU OE VOTIOUEVOUG I LYPOUG

XWPOUG.

Mpoooxn: Nna va amopeuyBei n
umrepOépuavon, unv KAAUTTETE TN
ovokevn!

NepiBallovTikéG amaitioElg

Ot TaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIHO UAIKA Kalt
ouvenwg Sev mpémel va amoppintovtal padi pe ta
OKOUTTISIA TWV VOIKOKUPIWV! Tag mapakaAoUHE va
OUVEPYOOTEITE PE TNV eVEPYO Zag OUPPOAR oTnv
mpooTacia Tou MepIBANOVTOG Kal va TIAPEXETE TN
OUOKEUT 0TOUG OPYOAVWHEVOUG 0TABHOUE Tapddoot
(edv undpyouv TETOIO).

0O8nyleg xpnong Kat amodnkeuong
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lpo4yumajme osa ynymcmea npe ynompebe
0802 ypehaja u 4ysajme oga ynymcmea 3a
6ydyhy ynompeby. [lpu npomeHu 81acHuUKa,
UHCMPpYKyuje ce Mopajy npeHemu ca
anapamom.

XBana Bam WITO CTe n3abpanv BeHTUnaTopcky neh
HL-254V PTC. OBo je ypehaj Koju Bam Hyau nsbop
CHare 3a rpejatbe Tokom 3ume 800W/1500W nnn
2200W, y 3aBMCHOCTM OA BalLMx noTpeba 3a yaobHOCT
n komop y npoctopuju. AKo je To noTpebHo, ypehaj
ce MoXe KOPUCTUTY 3a NPUCUIHY LMpKynauujy Ba3ayxa
y NPOCTOPUjU.Y3 NpaBusHy ynotpeby 1 6pure Kao Wwro
je onvicaHo y oBoM ynyTCcTBY, jeanHuua he o6e3beanTn
LyroroAvLLHbNN KOPUCHW pag.

HL-254V PTC je onpemsbeH ca kKepamuikim rpejahum
enemeHToMm. Mpejah enemeHT je ca NO3NTUBHUM
TemnepaTypHUM koedpuumjeHTom. Victn je nponssepeH
Ofi NOBPLUNHCKN-METann3npaHor Kepammnykor
MaTepujana 1 Ma camoperynalmoHe TOMIoTHO
pasmMeHcKe KapakTepucTtrke. Kepamuuku rpejaun
enemeHT noceayje ABa TonnoTHoO npenyuuTtajyha
npuHUMNa Koju GyHKLMOHWMLLY 3ajeaHo: MOfHO
MHdpaLpBeHO 3payerbe 1 KOHBEKLMja TomnoTe.
OKonHU 31A0BY, HaMelUTaj 1 ApYrv NpeaMeTy ce rpeje
nomohy nHpaLpBeHOr 3payera, a OHa 3ay3Bpat
[lajy TOnAoTy npema yHyTpallHbOoCTU Y NPOCTOPUjU.
CnuuHn ypehaju cy eKOHOMUYHY 360T TONNOTHMX
0CobMHa KepamuKe, Koja reHepuiLLe MPOMeHY Y CHasu
MaTepujana Kog NPoMeHe TemnepaTtype OKONNHe.

To 3ay3Bpat omoryhasa Bapujauuje kopuiwheHe
CHare, Koja Nponasu Kpo3 KepaMu4ikn MaTepujan 3a
ob6e3b6efBatbe 1 ogpKaBatbe yHanpeq nogelleHe
Temnepartype.

NMAKOBAE

® Kapa pacnakyjete ypehaj, npoBepuTte aa nu
3a Bpeme nNpeBo3a Huje yBpeheH 1 noTnyHo
onpemsbeH! Y cnyyajy aa ce yTBpAM Aa je owTteheH
WAM HeMoTNYHa ncnopyka, obpatute ce Bawem
osnawheHom npopasuy!

® He 6auajte opurnHanHy kytujy! OHa 6u morna ce
KOPUCTUTM 3a CKNaAnLITEHbE 1 TPAHCMOPT fa ce
n3berHe wreTa of TpaHcnopral

® Pacnonaratbe ambanaxe mopa 61TH Ha
oprosapajyhu HaumH! [leua ce Tpeba yyBaTtn Aa cy
noJ, HaA30poM 1 Aa Ce He Urpajy ca NNacTUYHNM
Kecamal

24  Ynytcrsa 3a ynotpeby n cknaguwterbe

OMUC YPEBHAJA
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[lyrme 3a yK/b./Uckb. (on/off)

+/- TacTepu 3a nopellaBatbe

[yrme 3a yksb./uckib OSC

[yrme 3a nofeluaBare TajMaepa
[lyrme 3a 3afjaBarbe pafHor pexnma
LCD ekpaH

CBeTNOCHM MHAMKaTOP

Quntep

3aptby noknonad,



BAXHE CUT'YPHOCHE MEPE: L]

Mpe yk/byumBatba BeHTUNaTOpCKe nehn - ysepunte
ce /1a yKa3aHu HarnoH Ha TUNCKOj NounLu oarosapa

HaroHy eneKTpUYHe Mpexe Koju ce npyxa y Aomy °
(oducy).
Ypehaj je HamereH camo 3a HaBefjeHN Ha TUNCKOj °

nno4vynum HanoH.

BeHTtunatopcka neh HL-254V PTC Tpeba fa ce
KOPUCTW Y CKNagly ca HopMasiHOM KOMepLMjanHom
NpaKkcoM 1 y CKnay ca 3akoH/Ma 3eMbe.

OBaj anapart ce Mopa KOPUCTUTM CamMo Ha CBPXY

3a Kojy je npeaBmhEeH, OAHOCHO 3a 3arpeBarbe
npocTopa 3a XuBoT. buno Koja apyra ynotpeba
MOXe Ce CMaTpaTyi HEKOPEKTHOM 1 CTOra OMacHOM.
MpounsBohay He Moxe 6UTK OfroBOPaH 3a LUTETY
HacTany ycnep HenpasuiHe v HepasyMHe ynotpebe. e
HenowToBare nHpopmauuje o 6e3befHocTn he
NMOHULLTUTY y3eTy rapaHumja ypehajal

MwuHumanHo pacTojatbe o ypehaja 10 OKOHMX
npegmeta Mopa 6T Hajmarbe 1 meTap! °

He noctaermajte ypehaj y 6n1sunHu nssopa Koju
emuTyje Tonnoty!

Hemojrte kopuctnti ypehaj y npoctopujama rae ce
ynoTpebsbaBajy uim ce Ap»e 3anasbyBK MaTepujani.
Hemojre kopuctnti ypehaj y nogpyujrma ca
3anasbriBoM aTMocpepom (HMp. y 6ansunHn
3anasbyB1X racoBa Wn aepocosa) - NocToju
eKCTpeMHa ONacHOCT off eKcnno3uje n noxapa!

He y6auuTe cTpaHe npeameTe Ui JO3BOANTM fla
nagHe y BEHTUNALMOHUM OTBOPUMA (BONA3HM Unn
opanasHu), jep he To NPOy3pOKO-BaTh €NEKTPUYHN
kBap y ypebajy nnu gpyra owrehema.

Maxwa: ypehaj Huje HamerbeH 3a ynotpeby

of cTpaHe ocoba (yksbyuyjyhu n many geuy) ca
CMarbeHUM GU3NYKUM, CEH30PHUM U MEHTASTHUM
CMOCOBHOCTVIMA, Ka0 1 Ca HEAOCTAaTKOM UCKYCTBa 1
3Hakba, OCUM aKo Cy Mof, HAA30POM MM Cy AO6UAN
MHCTPYKUWje o Kopuwhery ypehaja oa cTpaHe nuua
OfIrOBOPHO 3a hbiixoBy 6e36eHocT! Mana aeua Tpeba
[la Cy nof, HaA30poM 1 fja ce He nrpajy ca ypehajem!

Ypehaj Huje norofaH 3a rajere K1BOTHHA, @ UCTU je
HameheH camo 3a KyhHy ynotpeby!

Y KOHTaKTY Ca peLleTKOM 13M1a3Hor Basayxa nocToju
BEOMa BVICOKa BEPOBATHOCT off onekoTuHe! He
[oanpyjTe NCTY peLueTKy Kaaa je ypehaj ykbyueH
VI je NCKIbyYeH YCKOPO - MOCTOjW ONacHOCT Of
onekoTuHe!

Hajuewhn y3pok nperpesatba je akymynauuja
TKaHWHe ¥ NpalvHe y ypegjajy. PegoBHo ycucasajte
BEeHTUNaumjcke OTBOPE, Kao LUTO je MPETXOAHO
NOTPEeBHO UCKIbYYUMTY anapart 13 eNeKTPUUHE MpeXxe.

Hvikapa He popnpyjTe ypehaj MOKprM nnv BnaxkHUM
pyKama — NoCToju ONacHOCT MO XMBOT!

Cpnckn

YTruHULa Mopa 6UTK JOCTYMHA Y CBAaKOM TPEHYTKY
na 6y Moo fa ce yTrkay ocnoboam Kaga je 1o
noTpe6Ho wro je moryhe 6pxe!

Hvikapa He ByuuTe Kabn 3a Hamajakbe nnn cam
anapar 3a UCK/by4etba U3 Mpexe.

AKo Kabn oBor anaparta je owteheH, oH Mopa 61Tn
3ametbeH Off CTPaHe CEPBUCHOT NPefCTaBHYIKA U
onawheHor n1ua ca CNYHUM KBanudmKaLvjama,
Kako 61 ce nsberna onacHOCT of NoBpeaa nnu
0MacHOCTM MO XMBOT 3a TOra Koju Kopuctu ypehaj.
CBYy aKTMBHOCT Y Be3y ca 3aMeHOM Kabna 3a Hanajarbe
Mopa 06aBuTV KBannprKoBaHu enekTpuyap!

3abparbeHa je ynotpeba npoay»kHor kabna unm
afjanTepa 3a NoBe3yBatbe anapara Ha eneKkTprUHy
MHCTanaumjy y cobu rae ce MOHTUpA.

HemojTe noKprBaTu 1 He orpaHny4aBajTe NPoToK
Basayxa ofj 1 Npema ynasHoj 1 13na3Hoj peLeTku
Ha 6110 Kojy HauWH, jep rpejay Moxe nperpejaTv 1
13a3BaTu noxap.

Uredaj je knaca Il n ca 3awTTom ofi NpcKarba Boge
IP 24. 360r TOora Mmopa 61T MHCTanpaH y NpocTopy
(volume) 2 (Bugw wemy 001), fa 6m ce nsberna
MOryRHOCT OBaj KOHTPOMHW NaHen (npeknaay n
TepmoperynaTtop) BeHTunatopcke nehn aa Mmoxe
[la ce JOCTVrHe YOBEKOM KOjV je UCMOA TyLa uan

y Kagn. MuHumanHa yaarbeHoCT of anaparta o
13BOpa BOfe He Mopa 61TV Makbe Of jeAHOT MeTpa
1 ypehaj obaBe3Ho ce Mopa MOHTVPATK Ha 3uay!

Y BRaxHyM npoctopujama (Kynatuna u Kyxure)
M3BOP Hamajatba Mopa GUTV NOCTaBIbEH HA BUCKIH
of Hajmatbe 25 um of nopa.

EnekTpnyHa nHctanaymja mopa 6utmn onpemibeHa
ayTOMaTCKMM OCHrypayem Tako fia je pacTojare
n3mehy KoHTaKaTa Kaja je NCKSbyuyeH 61TW Hajmarbe
3 Mm.

3abpatbyje ce yzemmbere! [ocne pacnakosatba 1
npe ynotpebe, npoBepuTe CBe MeXaHWNYKe fjefioBe 1
rbuxoBe ypehaje fa cy y LO6pOM CTakby. AKO MmaTe
6110 KaKBy CyMiby, He KOpucTuTe oBaj ypehaj n
KOHCYNTOBajTe ce KBanMdpunKoBaHOr eneKkTpuyapa.

Ako ypehaj Huje y pepy nnm ¢yHKUMOHUPA
HencnpaBHO, CK/byyunTe ra 1 HemojTe ra
nonpas/bajte. O cBUM NonpaBKama obpatute ce
CepBM1CHOM LIEHTPY 3a nocne npogajHy ycnyry. Camo
Tamo hie 3aMeHNTN MOKBapPEeHU 4e0 ca OPUrMHANTHUM
pesepBHUM. HenowTo-Bare oBor ycnosa he
yrpo3utu 6e3beHOCT anaparta.

AKO ofilyunTe Aia NpecTaHeTe fja KopucTuTe
ypehaj oBor Tvina, Nnpenopy4sbyBo je aa byae
HeynoTpeb6sbyB, 1 ncehun Kabn HakoH WTo
NCKIbyunTe Mpexy. Takohe ce npenopyuyje

CBe OMacHOCTM MOBEe3aHe ca anapaTom fa byay
3awTmheHe, nocebHO 3a Aeuy Koju 61 mornu aa
KopucTe amopTr3vpaHm anapart (ypehaj) 3a urpy.
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Hukaga He ocTaBsbajTe anapart yK/ibyueH
HernoTpe6Ho. VcKrbyunTe ra 13 enekTpuyHe Mpexe
Kapa HeheTe ra KOpuCTUTe Ay>Ke Bpeme.

[la 61 ce n3berno onacHo nperpesatbe Kabsna 3a
Hanajarbe ce npenopyuyje fa ce y NOTNyHOCTN
pasBuje Kabn 3a Hanajarbe U Aa ce ypehaj Koprctn
noA ycnosuma,YnyTcTBa 3a ynotpeby”.

Hemojte kopuctuTh ypehaj y 6n1m3nHu Kkynatuna,
Tywa unu 6aseH.

Anapat He CMe [ja ce Hanasv oamax NCMOoA yTUYHNLE.

[Jeua mare of 3 roguHe Tpeba ce apxKaTrHa
pacTojatby OCMM aKO HUCY MOJ CTAHNM
Haf30poM.

[eua of 3 roguHe fo 8 roanMHa MoXe KOpUCTUTH
nyrme ypehaja camo yKib./ CKIb., NOf YCIIOBOM
fa je ypebaj MHCTanMpaH v cnpemaH 3a HopmanaH
pag 1 oHa cy 6vna youeHa u ynyheHa o erosom
kopuwhery Ha 6e36efaH HauMH 1 Cy CXBaTUNa fa
TO MOXe GUTK onacHo.

[eua oa 3 roaviHe fo 8 roguHa He 61 Tpebano Aa
yKibyun ypehaj y yTuuHuLYy, Aa ra nogeLuyjy, Aa ra
ouuncTe Unu Aa 06aBrbajy KOPUCHUYKO OApPXKaBatbe.

Heku 0enosu o802 ypehaja mozy nocmamu
seoma epyhu u uzazeamu onekomuHe. [0e cy
npucym+a oeya u ocemspuse ocobe mpeba ce
noceemumu nocebHa naxtba.

PAA CA YPEHAJEM

1.

2
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MpukbyunTe ypehaj Ha n3Bop Hanajarba.

Ypebhaj n3paaje 3ByKOB CvrHan 1 cBETNIOCHa
VMHAMKaTopcKa namnumua (G) ce ykibyuyje 1 ocTaje
YK/byueH [IoK je ypehaj npuksbyyeH.

Ypehaj ce uckmbyuyje. AKo ekpaH nokasyje Tpenhyhy
TauKy, TO 3HauV Aa je aKTMBUPaAH Npekmngay

3a npeokpeTakbe. Bugnte opgemak,[JogatHe
KapakTepucTuKe 3a 6e36eaHOCT” Ha CTpaHU 6.

MpuTncHnte fyrme ON/OFF (A), fa 6ucte ykibyunnm
ypehaj. OH he noyeTn Aa 3arpesa ca yHanpep
3a/laTMM NnojaeLuaBarbuma.

MputcHuTe gyrme MODE (E), na 6ucte nsabpann
jenHy op cnefehnx pacnonoXmusmx GyHkLmja:
[pejarbe 1.s, [pejarbe 2 ann, [Pejarbe 3 aannnl

ECO BeHTtunauuja S, DyHKLWja NPOTUB 3aMp3aBakba E3.

BeHTunauuja 8 Y 0BOM pexumy, camo BEHTUNATOP
paau, Tako Aa jeauHuua Hehe 3arpejatv npoctopujy.

YnyTcTBa 3a ynotpeby v cknaguiutere

®  (DyHKUMja NPOTUB 3amMmp3aBatba &l Y 0BOM pexumy
papa jeamHuLa oppxasa CobHy Temnepatypy of 7°C
nia 6v ce n3berno cmp3aBatbe.

® Heating 1 and Heating 2 and Heating 3
(Mpejaroe 1, Mpejare 2, Mpejarbe 3)

He moxeme 0a nodecume memnepamypy Ha
cadawreem pexumy!

® Heating 1 (MMHMManHu cteneH cHare ): Ypehaj pagu
Ca MUHMMaTHM CHarom, cmatbyje 6yKy v noTpoLutbe
Ha MUHUMYM.

® Heating 2 (cpeftbu cTeneH cHare): Ypehaj paamn Ha
cpefitbe CHare 3a 6p30 3arpeBatbe NpocTopuje.

® Heating 3/¢yHkumja BOOST (MakcumanHu cteneH
cHare ): JeanHuULa paav Ha MakCMManHOM CHarom 3a
6p30 3arpeBatrbe NpocTopuje.

6. Eko ¢yHKUMja. JearHMLa moxe 61T nofelleHa
[la ayTOMaTCKM oAp»aBa TeMnepaTypy BUCOKUM,
cpefbUM TN HACKMM HUBOVIMA pexunma paja,
HajBULLa TeMMepaTypa Moxe 6UTn Ao 32 cTeneHn.
Kapa Temnepatypa oKonvHe je ncnopg Hajsuiie
3afiaTe Temnepatypa ofi 1 Ao 4 cTeneHw, jegMHMLA
he 6UTN y pafHOM peXuUMy CpeAHOM CTeneHy
3arpeBatba; Kaja TemrnepaTypa OKoNnHe je
MCMOA HajBYiLLe 3aAaTe TemrnepaType ca BuLle
of} 4 cTeneHa, onpema he paguTn ca nosehaHom
LMpKynaLmjom rpejatba. 3aBucHo of notpeba
XKVMBOTHE CpefiviHe jeAnHNLLEe ayTOMATCKN
npunarohasa pexumy rpejama.

7. Yronuko xenute ypehaj aa pacnopehyje npotok
Basayxa npeko Behy NOBPLIMHY, NPUTUCHWTE Ayrme
ocumnauuje / potaumja / (C) ().Ypebhaj he nouetn ga
ce okpehe Ha fiecHo 1 neBo. [la bucte npeknHynu
ocumnaumje N OKPEHNTE Y KerbeHOM NpasLyy,
NOHOBO NPUTUCHNTe Ayrme ocumnauuje (C).

8. 3awucksbyumBatbe ypehaja nputncHute gayrme ON /
OFF(A). EkpaH he npukasaTu npoLec of6pojaBarbe
YHa3ap 3a OKo 6 ceKyHAU.

y HanomeHa: EkpaH moxe 0a npukaxe

memnepamypy y ®apeHxajma mepHe ckane (°F) u
Uenzujyca (°C). Ja 6ucme npomeHunu ckany
memnepamype, npumucHume u opxxume macmep ,+",-
30 0Ko 3 cekyHOe, a 3amum omnycmume 2d.

“

Wmajme Ha ymy da, nowmo 060 Huje npeyu3saH ypehaj,
NpuKasaHa memnepamypa He ygek mayHo 00208apaj Ha
cmeapHy memnepamypy.
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OBa dyHKLWja ce MoXe akTUBUPATN Y CBaKOM PagHOM
pexumy.

OpnoxeHo yK/byumBate: Kafja ce ypehaj Hanasu

y nonoxajy OFF (nckmbyueHr), nputicHute gyrme (D).
EkpaHy ce npukasyje cumbon © u npeoctano speme
npe yKk yumBatba. 3a nofellaBatrbe TajMepa, Kopuctute
TacTepe + u - (B), a 3aTMM cauekajTe HeKONNKO CEKYHAN
[IOK ce nporpamuparse 6yae 3aaato. iucnnej npukasyje
cMmb0n Koju NpenosHaje fa je Tajmep nogelueH. Kaga
ce AOCTUrHe NPOorpaMmnpaHo Bpeme, anapar ce yKibyuyje
MCTUM NocCTaBKama ca Kojama je pagumnay cBom
nocnear0j ynotpeobu.

OanoXKeHo NCK/byumnBatbe: Kaj je ypehaj ykibyueH,
nputncHuTe ayrme Tajmepa (D). Aucnnej npukasyje
cum6ono O n npeocTano Bpeme 0 NCKbyUMBatba. 3a
nofeluaBate TajMepa, Kopuctute Tactepe + 1 - (B),

a 3aTWM cayeKajTe HeKOoIMKO ceKyHAM 3a HaCTPOMNKKM
Ha TaiMmepa n3non3eanTte 6yToHun + 1 — (B), cnep
KOEeTO M34aKalTe HAKOJIKO CeKYHAW 3a 3aApKaBatbe
nporpamupatsa. EkpaH ce Bpaha Ha npeTxofHu npukas
1 NpuKasyje TpeHyTHe napameTpe 1 fofatHu cumbon
3a 3ajjlaBatbe Tajmepa. Kaja nporpammnpaHo Bpeme
HacTynu, jenHNLa Ce ayTOMaTCKN NCKIbyuyje.

AKo xenuTe fla HacTaBuTe paf 6e3 ynotpebe Tajmepa,
npuTncHUTe ABa nyTa Tactep (D). Tajmep cumbon HecTaje
ca eKkpaHa.

CUTr'YPHOCHE KAPAKTEPUCTUKE

® Yrpejahem ypehajy je yrpaheH TepMUUKM 3aLWINTHUK
3a npeonTepeherbe Kako 61 ce cnpeunno
nperpesatbe.

® Kapa 6yae gocurHyTa Temnepartypa nperpeBata,
rpejahu ypehaj he ce aytomatckun nckbyuntun. Uctn
MOXe fla HaCTaBM1 PaANTH CamMo Kafja ra KOPUCHUK
pecTtapTtupati.

YNYTCTBO 3A PECTAPT

®  VickibyumnTe jeanHunLy n cavekajte 5-10 MmHyTa aa ce
OHa oxnaaw.

® HakoH 5-10 MuHyTa, NpVK/byunTe anapary cTpyjy
CTapTupajte y NnpukasaHom pegocneay.

OAPXABAHE

Yaek ussyyume kabes 3a Hanajaree npe
Hezo wmo da mecmume ypehaj usiu npe
Hbe20802 00pKasdtsd.

Hemojme nomanamu ypehaj y 800y.

Cpnckn

YNWREHE

® Ouuctnte rpejaun ypehaj Hajmarbe jeJHOM MeceyHo
nnu yewhe aKo je nprbas.

® 3auumwhetbe peleTke rpejaver ypehaja kopuctute
6pu3rasbKy - YeTKKMLY Ha BalleM ycrcrBayem. Ha Taj
HauuH heTe YKNOHUTV MaxoBWHY 1 NPSbaBLUTVHY U3
YHYTpaLHOCTY anapara.

® He nokywaBajTe Aa packnonurte rpejaum ypehaj.
HemojTe pacTaB/baTyi 3alWITUTHY PELLETKY UK
[03BONINTM rpejay Aa ce KopncTy 6e3 3aWTnTHe
peLeTke.

® OuuctuTe Kopnyc rpejaher ypehaja Mekom Kpriom.
Hukada He Kopucmume asKoXos uau pacmeapade.

KABJ13A HAMAJABE

® [locTaBuTe CMNOBUTY Kabn AaneKko of 30He, Tako fa
He OMeTa KpeTatbe sbyau 1 fja He byze HacTynbaH!
Ynotpe6sbaBajTe camo ofobpeHe NpoayxHe
KabnoBe Koju Cy noroaHu 3a ypehaj, Toject aa nmajy
3HaK carnacHocTu!

®  CunoBuTU Kabs He cMe AoNK y KOHTAKT ca Bpyhm
nenosuma ypehajal

® Hwukapa He ByuuTe Kabn aa 61CTe UCKIbYyUYUnn 13
yTnyHuue! Hukapa He nomepute ypehaj nosnaverem
Kabna 1 He KOpUCTUTe Kabn 3a NpeHoc npeameral

® He HamoTajaTe Kabn oko ypehajal Hemojte kopuctutn
ypehaj ca HamoTaHUM Kab/1oM - OBO je NocebHO TauHO
3a kopuwhetbe 6y6Hba 3a HamMmoTaBakbe Kabnosa!

® HemojTe npenamatin Kabn 1 He NOByLMTE ra NPeKko
oLITpe 1BULE U CTaBWTe ra Ha Bpyhrm nnovama nnm
Ha OTBOPeHOM nyiameHy!

CbXPAHEHUE

MckrbyunTe anapart npe Hero LTO Aia ra crakyjeTe,
NCK/byUnTE YTUKAY 13 eNeKTpUUHe YTUYHMLE 1
cayekajTe fOK ce rpejaun anapat oxnagam. AKo
BeHTMnatopcka neh Hehe 6utn KopurwheHa 3a
ofpeheHn neprnop BpeMeHa, Mopate fia je cayyBaTe

y CBOM OpPUrMHaNHOM NakoBamy. Kag nakyjete
rpejaun ypehaja y CBOM OpuriHanHom nakosamy B1
herTe ra 3aWTUTUTK Of KOHTaMMHauuje. Hukaga He
nocrassbajTe ypehaj y cBojoj ambanaku npe Hero LTo
ce y notnyHocTn oxnaau! Ypehaj tpeba ce uyBatu Ha
XNafHOM, CYBOM MeCTY, flafleko O} UPEKTHE CyHueBe
cetnocTy. CTporo ce 3abpatvyje cknaguvwTerbe ypehaja
Y BNaXXHUM UV MOKPUM NpocTopUjama.

Vi
Ync

perve: fla 6u ce usbeano
npezpesarve, He nokpusajyjme ypehaj!

YnyTe 3a 3aluTUTY NPUPOAHE OKONNHE
Crapu enexTpuuHy ypehaju canpie BpefHe Matepujane 1
cTora He 61 TpeGano vx opnaratii C KOMyHanH1M cvmehem!
Monum Bac fa capahyjeTe ca CBOj1M aKTUBHIIM AONPUHOCOM
3a 3aLUTUATY NPUPOAHE OKOMMHE 1 NpeHeTy ypehiaj
OpraHI13VIPaHIM LIeHTPIIMa 3a KyroBatbe (ako TaKBu MocToje).
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lpoyumatime 8HUMamesnbHo HacmosAwue
UHCMPYKYUU npexoe Yem ucnosib308ame 3mom
omonumesibHbIl Npubop U CoXpanatime smu
yKasaHus 04 6ydywe2o nonb3osarus. [ipu
U3MeHeHUU 8/1a0e/1byd, 3my UHCMPYKYUIO Ha0o
nepedame 8mecme ¢ npubopom!

Bnarogapum Bac, uto Bbl Bbibpany TennoBeHTUNATOP.
3T0T NprbOp NPeAOCTaBAsET BO3MOXHOCTb OTanIMBaTh
B XOnogHble AHN B pexxmume 800W/1500W nnn 2200W

B 3aBMCUMOCTM OT HY>KAbl, HEOOXOAVMMON NA BaLero
yloTa 1 KompopTa B nometeHuu. Mpwu npaeunbHom
3KCMyaTaumm v 3aboTe, KOTOpble OMMCaHbl B JAHHOA
VNHCTPYKLUW, Npnbop obecneunt Bam MHoro net
nonesHoro GyHKUMOHMPOBAHNA.

HL-254V PTC ocHalleH KepaMMyecKUm HarpeBaTesibHbiM
3nemeHTOM. TennoBou 3nemMeHT nmeeT [onoXnTenbHbIN
TemnepaTypHbi KoadpduupmeHT. OH Takxe cenaH

13 MOBEPXHOCTHO-METaNNIN3N-POBAHHON KepamMmnKin

1 UMeeT camoperynunpyioLeca XapakTepucTukm n
TepMoobMeH. Kepamuyecknii HarpeBaTeNbHblii N1eMeHT
nmeeT [1Ba TeNNooTAAIOLMX NPUHLMMA, KOTOpble
paboTatoT ofHOBPEMEHHO: MOLLHOE NHbPaKpacHoe
N3lyYeHne N KOHBEKTOPHbIN TEMNOO0OMEH.
OKpy»KatoLe CTeHbl, Mebenb 1 fpyrie 06beKTbl
HarpeBatoTca 6narogapsa MHGpPaKpacHOMy U3NYyUeHNIo

1 OHM B CBOIO OUepefb OTAAIOT TeMso BHYTPb
nomelleHna. Takoro poaa NprMGopbl SKOHOMUYHbI
6naropaps HarpeBaTe/lbHbIM XapaKTeprcTUKam
KepaMuKu, KoTopas B CJly4ae N3MeHeHUA OKpyKatoLen
TemnepaTtypbl reHepupyeT USMeHeHNA B MaTepuane.
370 B CBOIO 0UepeAb No3BONIAET BapbMpoBaTb Npu
BbI6OPE MOLLHOCTY, MPOTEKAIOLLYI0 Yepes KepamuKy
Ansa obecneyeHnsa N NOAAEPXKKIN 3apaHee 3aAaHHON
Temneparypbl.

YMNAKOBKA

® [locne pacnakoBKu Nprbopa NpoBepbTe, YTOObI
BO Bpems MepeBo3Ku OH He 6bln MoBpeXaeH, N OH
NONHOCTbIO YyKOMMIeKTOBaH! B Tom cnyuae ecnn
6yAeT yCTaHOBMIEHO NOBPEXAEHNE NN HENONHasA
KOMMEKT, CBAXKUTECh € Balumnm ynosHoMoYeHHbIM
npopasLom!

® He BblkngblBalTe OpurmHanbHyto Kopobky! OHa
Morna 6bl NPUHECTY NOJb3y BO BPeMA XpaHeHNs
1 NepeBO3KK, YTOObI M36exaTb MOBPEXAEHNIN BO
BpPeMA TPaHCNOPTNPOBKH!

® BbibpacbiBaHMe ynakoBOYHOrO MaTepuana AOMKHO
OCYLeCTBAIATLCA COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om!
[leTn fONXKHbI BbITb OCTOPOXHbI 1 HE UrpaTh C
MONV3TUNEHOBbLIMM NaKeTamm!
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BAXHDIE NPABWJIA BE3ONMACHOCTU: L]

Mepen Tem Kak BNepBble BKIIOUYNTb TEMNSIOBEHTUNATOP
— NPOBepbTE, UTOObI yKazaHHOE HanpsxeHne Ha
TMMNOBOVI TaBINYKE COOTBET-CTBOBASIO HAMPSKEHMIO,

°
KoTopoe nofaetcsa B Baww gom/oduc.

70T NPVGOP NPeAHa3HaueH TONbKO AN

MCNOSb30BaHWA NMPU HAMPAXEHNN, YKa3aHHOM Ha
TUNOBO Tabnnuke.

TennoBeHTUnATop HL-254V PTC fonxeH °

MCMNOb30BaTbCA TONIbKO B COOTBETCTBUN C
06LLENPUHATON KOMMEPUYECKOI NMPaKTUKON 1 B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM AaHHOTO
rocypapcrsa.

STOT NPUGOP AOMKEH UCMONb30BATLCHA TONIbKO
B TEX L|ENIAX, B KOTOPbIX NPefyCMOTPEH, T.e. ANA °
oborpeBa 3aKpbITbIx NomeLleHuii. Mpu-6op He
NpeaycMOTPEH AN NCMOSb30BaHNSA B TOPTrOBbIX

uensx. Jllo6oe gpyroe ncnonb3osaHve byaet L]
CUMTaTbCA HEMPaBWIbHBIM 1, CIEA0BATENbHO,
onacHbIM. MPON3BOANTENb HE MOXKET HECTM
OTBETCTBEHHOCTY 33 NOBPEXAEHUs, Bbl3BaHHbIE
HernpaBuWibHbLIM 1 HePa3yMHbIM UCMONb30BaHNEM
npubopa. HecobniogeHne nHGopmaumm no TexHrke
6e30MacHOCTN NPUBEAET K aHHYIMPOBaHUIO
rapaHTum nproéopa!

MuHUManbHoe paccTtoaHne Mexay Nprbéopom un
OKPY>KaloLLMMU €ro npeaMeTamm AOSKHO ObITb Kak
MUHUMYM TmeTp!

He ctaBbTe Nprbop, ecnun B6113n uMetoTca Apyrve
VCTOYHMKM Ternna!

He ncnonb3yite npnbop B 30Hax, rae
NCMONb3YI0TCA UM XPAHATCA OrHeonacHble
BelecTa. He ncnonb3yite npnbop B 30Hax ¢
orHeonacHon atmocdepor (Hanprmep: B6a13n
JIerKoBOCMIaMEHSAIOLNXCA ra3oB UV asposonein) —
CylLiecTByeT O4eHb BbICOKasA CTerneHb OnacHOCTW OT °
B3PbIBa W BO3HNKHOBEHUA noxapa!

He BcTaBnAmnTe 1 He gonyckanTte nonagaHna
NOCTOPOHHMX NPeAMETOB B BEHTUNALMOHHbIE

OTBEepPCTUA (BXOAHbIE UM BbIXOAHbIE) NPN6OPa; 3TO
MOXET NPVBECTUN K MOBPEXAEHNI0 Mpubopa nm °
MOTYT BO3HUKHYTb Apyrue npobniemsbl.

BHUMaHMe: npubop He NpeaycmMoTpeH
1CroMb30BaHNEM INLAMV (B TOM YICTIE 1 MANEHBKIMI
LeTbMI) C OrPaHNYEHHBbIMY GU3NYECKMY,
CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHBIMY BO3MOXHOCTAMM, a
TaKe IMLaMI, y KOTOPbIX OTCYTCTBYET ObIT 1 3HaHWS,
€C/IV TOMbKO OHU HAaXOAWNCh MOZ HablgeHeM nim
e bl NPOBEefEeH MHCTPYKTaX MO UCNONb30BaHMUIO
npr6opa Co CTOPOHbI JINL, OTBETCTBEHHBIX 33 UX
6e30omacHocTb! ManeHbKyie AeTW Bceraa AOMKHbI GbiTb
nog HabnogeHviem, 4Tobbl OHU He Urpanm ¢ nprdopom!

Pycckuin

Mprbop He NpeaHasHayeH Ansa pasBeAeHUs
XKIBOTHbIX, @ TOJTbKO AJ151 LOMALUHEro
1cnonb3oBaHus!

Ecnun KocHeTech peLueTKy BbIXOAa BO3AYLIHOIO
NoToKa, CyLlecTByeT 60/bluas OnacHOCTb
nonyuyeHus oxora! He Tporaite peluetky, ecnu
npu6op BKOYEH UV OH HEAABHO Obif BbIKNIOYEH —
OMacHOCTb MOMYYEHNA OXKOroB!

Havbonee yacTton npuurHoi neperpesa nprbopa
ABNAETCA HAKOMJIEHNE NbINK B NPUGOPE, B TOM
ymcne n JomallHero mxa. lNeproanyeckn yaanaimnte
3TU HAKOMMIEHNA CiedyoLM 06pa3oM: BbIK/lOUMTe
npubop 1 3aTem C MOMOLLbIO Mbllecoca HEOOXOANMO
NPOYNCTUTb BO3AYLUHbIE OTBEPCTUA.

He KacaiTecb npubopa MOKpbIMK pyKamu —
CyLecTBYeT ONacHOCTb ANA XU3HM!

JneKTpryeckas po3eTka Bceraa AoMKHa 6biTb
LOCTYMHa, YTo6bI NPV HEOBXOAMMOCTY KaK MOXKHO
6bIcTpee BbIK/OUYNTL 06OrpeBaTenbHbIi Nprbop!

Hukorpa He BbITArMBaliTe CETEBOW LWHYP UK Cam
oborpeBatenibHbl NPUGOP, UTOObI BbIHYTb BUIKY
13 po3eTKM.

Ecnu ceteBoit kabenb byaeT NoBpexaeH, OH AOMKEH
6bITb 3aMeHEH CEPBUCHbBIM NpefCcTaBUTENEM U
APYrm KBanudULMpoBaHHbIM NINLIOM, 4TOObI
NpefoTBPaTUTL TPaBMbI WU HE JOMYCTUTb Yrpo3y
XKM3HM N1, paboTatowero ¢ npubopom. Bee
[eiCTBYA, CBA3aHHblE C YyCTAaHOBKOWM WJIN 3aMeHON
ceTeBoro Kabens, foMKHa ObITb BbIMOSIHEHA
KBaNMGULMPOBAHHBIM 311eKTPrKOM!

3anpeLaeTca UCNonb3oBaHve yAnnHuTenei
VN TPONHMKOB AJ1 NOAKI0YeHNsA npubopa K
SNEeKTPUYECKON ceTu.

He HaKpblBalTe 1 He orpaHNYMnBanTe Kakum-
160 06pa3oM MOTOKM BO3AyXa K BXOLHbIM 1
BbIXOAHbIM BO3AYLUHbBIM PeLIeTKaM, MOCKONbKY
HarpeBaTesibHbIV NPUOOP MOXKET NeperpeTbes n
NPUBECTU K NOXapy.

OneKTpuyeckasn ycTaHOBKa AOJIKHA IMETb
aBTOMAaTUYECKUI NpefoXpaHnTeNb;
paccTosHne Mexay KOHTaKTHOW NOBEPXHOCTbIO
NpefoXpPaHNTENSA B BbIKIIOYEHHOM COCTOAHUN
LOMKHO BbITb MAHUMYM 3 MM.

3asemneHue 3anpetleHo! Mocne pacnakoBku 1
nepej 1Cnosb3oBaHNeM NpoBepbTe, UToObI BCe
MeXaHNYeCKme YacTu 1 BCe aneMeHTbl 6binv B
xopollem coctoaHumn. Ecnn 'y Bac ectb Kakue-to
COMHEHUA, He NCnonb3yiTe Nprbop 1 nouwuTe
nomoLLb KBanndUUMPOBaHHOIO NEKTPUKaA.
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Ecnv npunbop He B NopaaKe Un HenpaeuabHO
paboTaeT, OTKNIIOUMTE €ro 1 He peMoHTUpPYTe. Ina
noboro Brfa peMoHTa obpaTnTech 3a cofeincTanem
B CepBUCHbIN LieHTp 06cnyxunBaHua. Tonbko

TaM NOMEeHAIOT lepeKTHYI0 YacTb Ha TaKyio e
pe3epBHYo 1 opurrHanbHyto. He cobniopeHune
3TOro YCNOBUA NOCTaBUT Nof Yrpo3y 6e30nacHoCTb
npubopa.

Ecnu pewnte 6onbLue He 1CMonb30BaTb NprGop
[JAHHOTO TUMa, PEKOMEHAYETCA CAeNaTh ero
HENCMosb3yembiM, @ IMEHHO, OTKJTOUMB €ro 13
3NEeKTPUYECKOI CETU, CPe3aTb CETEBON LLHYP.
PekomeHgyeTcs TakKe, UToGbl BCe OMacHOCTY,
CBA3aHHbIE C NPUGOPOM, 6bISIN HENTPANN30BAHDI,
0CO6EHHO [/1s1 ieTel, KOTOpble MOTu 6bl
1CMonb30BaTh AemndupyioLyme ycTponcTea
(ycTpoicTBa amopT13aLmm) 4Is Urpbl.

Hukorga He ocTtaBnanTe np|/|60p BKJTHOUEHHbIM,
ec/in B 3TOM HeT HGOGXOIJI/IMOCTVI. Bbiknovarite
|'|p|/|6op 13 CeTN, eCiv OH He 6yneT MnCcnonbL30oBaTbCA
B Te4yeHune NpoJo/IKUTEIbHOTO BPpeEMEHN.

B uenAax npenoTepalleHnAa neperpesa ceTeBoro
Kabenn pekomeHayeTcA pa3mMoTaTb €ro NoJIHOCTbIO,
a TakXe ncnosb3osaTtb np|/160p B COOTBETCTBUM C
AAHHBIMU NHCTPYKUMAMUN NO 3KCnnyaTauun.

Huvikoraa He ncnonb3yiite 3TOT NPUGOP PAAOM C
BaHHOW KOMHATOW, Ayluem (ayLweBoi KabuHom) unm
6acceiiHOM.

YCTPONCTBO He Hafo yCTaHaBMBaTb
HenocpeacTBeHHO NOA NeKTPUYECKUM KOHTaKTOM!

[eTn meHbLe 3-x11eTHero Bo3pacTta Hafo AepXaTb
Ha pacCcToAHME, eCN OHW He HaXOZATCA noa
HenpepbIBHbIM HAbNOAEHVEM.

[lletni c 3 no 8 neT mMoryT NONb30BaTh TOSIbKO KHOMKY
BKJ1./BbIKJ. NpnbOpa, Npu YCIOBUE, YTO €ro yxe
YCTaHOBU/IN 11 OH FOTOB K HOPMaJlbHOI paboTe

1 Koraa aeTein Habnopanu u MHTPYKTMpoBani
OTHOCHO €ro VCrosb3oBaHve 6e30nacHbIM
Cnocobom 1 ecnu ATV NOHUMAIOT, Ye 3TO MOXeET
6bITb OMacHo.

[Jetam c 3 1o 8 neT Henb3s BKoYaTb Nprbop
B PO3€TKY, perynnpoBarb ero, YACTUTb ero nam
flenatb noTpebuTenbCKyo NoAAePXKKY.

Hekomopele yacmu 3mozo npubopa mozym
0YeHb CUJIbHO HaZPembCs U Mo2ym NPUYUHUMb
0x0208. Tam, 20e npucymcmaytom demu u
yA38uUMble /100U, Ha00 8bIOETUMb CNeyUanbHoe
BHUMAHUE.
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PABOTA CMPUBOPOM

1.
2.

MogkniounTe NPUMBOP K UCTOUHKKY MUTAHNWA.

Mprbop nsgaeT 3ByKOBOW CUrHaN 1 CBETOBOW
MHAMKaTOp HanpsaxeHua (G) BKnovaeTca n
oCTaeTcA BKIOYEHHbIM, MOKa MPU6op NOAKIIIOUEH K
NCTOYHUKY NUTaHNA.

Mprbop BbiknouaeTca. Ecnm akpaH nokasbiBaeT
MUraoLLyIo TOUKY, 3TO O3Ha4aeT, UTo
nepeknioyaTesib NnepeBopoTa akTneeH. CMoTpute
pasaen ,JlononHuTenbHbIE XapaKTepUCTUKN
6e30macHOCTH” Ha CTpaHuLe 6.

Haxkmute nepekntouatens ON/OFF (A), utobbl
BKOUNUTb Nprbop. OH HauHeT oborpesaThb B
COOTBETCTBUY C 3apaHee 3afaHHbIMV HACTPOMKaMU.

Haxmute nepekntoyatens MODE (E), uto6bl
BbIOpaTb OfHY 13 MeIOLMXCA B Hanuuny GyHKUWIA:
060rpeB 1 .s, O60rPeB 2 .aan, O60TPEB 3 annnll

ECO, BeHTunauus o8, QyHKUMA 3aLUTbI OT
3amep3aHnAa

BeHTunAuna $8 B 3Tom pexime paboTaeT ToNbKo
BEHTUNIATOP, C/IefoBaTeNnbHO, Npu6op He Gyaet
oborpesaTb NMomelLLeHue.

OyHKLMA 3aLWnTbl OT 3amep3aHiA ks Mpu 3Tom pabouem
pexvme nprubop NoaAePKIUBAET B MOMELLEHUN
Temneparypy ot 7°C, uTobbl He AOMYCTUTb 3aMepP3aHIA.

Heating 1 and Heating 2 and Heating 3
(O6orpes 1, O6orpes 2, O6orpes 3)

Bl He MoXeme pe2ysiuposames memnepamypy 8
Hacmosiwee apems pexxum!

Heating 1 (MMHVMManbHas cTeneHb MOLHOCTH):
Mpnbop paboTaeT NPy MUHMMANBHOWN MOLLHOCTH,
NPV 3TOM MOHWKaeT LWyM 1 NoTpebneHne
3M1EKTPO3HEPTUM A0 MAHUMYMA.

Heating 2 (cpepHsa cteneHb MowHocTH): Mprnbop
paboTaeT npwu cpeAHeit MOLHOCTH AnA 6bICTPOro
oborpesa nomeLyeHus.

Heating 3/¢yHkuua BOOST (MakcumanbHas cTeneHb
MolLHocTH): Mprbop paboTtaeT Npu MakCManbHOM
MOLLHOCTY 1A GbICTPOro 06orpeBa NomeLeHN .

Ko-dyHKLKA. MPr6op MOXKET BbITb HACTPOEH

Ha aBTOMATUYECKYI0 MOAJEPXKKY TEMNEepPaTypbl B
pabouem pexxrme BbICOKOW, CpefjHel Unn HU3KOM
CTeneHy; camas BblCOKas TeMnepaTtypa MOXeT
pocturath Ao 32 rpagycos. Koraa okpyxatoLyas
Temneparypa Hvxe CaMoW BbICOKOW 3ajaHHON
Temnepatypbl Ha 1 4o 4 rpagycos, npubop byaet
paboTaTb B pabouem pexrime cpeaHen CTeneHn
oborpeBa; KorAa okpyatoLias Temnepartypa Hike
camoli BbICOKOI 3afiaHHOI TemnepaTypbl 6onee yem
Ha 4 rpapyca, npubop byaeT paboTaTb C NOBbILLEHHON
LmpKynaumeit oborpesa. B 3aBucumoct ot
noTpebHOCTEN OKpY»KatoLLel cpefibl Nprubop
aBTOMATUYECKU PEryvpyeT pexum oborpesa.



7. Ecnu xenaete, ytobbl Nprbop pacnpepensn
BO3/yLUHBI MNOTOK B MOMELLEHUAX € 6onbluei
NNoLWaAbIo, HAXKMUTE KHOMKY OCLMANALNN
/ kone6aHwus/. (C) (). Mprnbop HauHeT
NOBOPaYMBaTLCA BNPABO 1 BNEBO. YTOObI
OCTaHOBUTb MPOLECC OCLUIALMN 1 OCTAaHOBUTL B
Kena-eMOM HarpasfieHNM elle Pa3 HAXKMUTE KHOMKY
ocumnnaumm (C).

8. Y1o6bl BbIKNIOUUTD NPUBOP HaxkmMmTe KHOMKy ON /
OFF(A). Ha 3KpaHe nossuTca npouecc obpaTHOro
oTcueTa B TeUeHMe 6 CeKyH[.

lMpumeyaHue: SKpaH Moxem NoKaseleame
memnepamypy 8 epadycax ®apeHeetima (°F) u
Lenocus (°C). Ymobsl usmeHUmMs memnepamypHyio
wkKany, Haxmume u yoepxusalime KHONKy “+"’-" okoso
3 ceKyHO, 3amem omnycmume ee.

Vmetime 8 8udy, mak Kak meni08eHMUISMOp He
A8/19emcA Npu6opPOM MoYHOCMU, 86I0a8aeMas
npubopom memnepamypa He 8cezda coomaemcmayem
peanbHol memnepamype.

24-4YACOBOW LLUGPOBON TAIMEP

3Ta GyHKUMA MOXET ObITb aKTVBMPOBAaHa B 1l060M
pabouem pexume.

Talimep 3afiepXKK1N BKNIIOUEHMA: Korfa npubop
HaxoauTca B nonoxeHumn OFF (BbIK/tOUeH), HaxxmuTe
kHoMKy (D). SkpaH nokaxeT cmson ® n ocTtaTok
BpemeHu nepep BKtoueHnem. [ina HacTponKm
TaliMepa 1Cnonb3yiTe KHOMKM + 1 - (B), nocne atoro
NOJOXANTE HECKONbBKO CEKYHf, Noka byaeT BbINONHEHO
nporpaMmM1MpoBaHue Taiimepa. IKpaH HauHeT
NoKa3sblBaTb CIMBOJI, KOTOPbI MOKAXET, YTO TaMep
6b11 HacTpoeH. Korga 3anporpaMmMmnpoBaHHoe Bpems
6yAeT AOCTUIHYTO, NPUBOP BKIIIOUNTCA C TEMM XKe
HacTpolikamu, C KOTOpbiMU paboTan Npw NocieaHem
CBOEM VCMOb30BaHUN.

OTno)<eHHoe BbIKNOYeHNe: KorAa npnbop BKOYeH,
HaXmuTe KHOMKy Tanmepa (D). Jucnnei nokaxeT
cumeon © 1 0cTaToK BpeMeHU 40 BbIKMOUEHMS.

JInA HacTPOWKKM TaMepa NCNOJb3yNTe KHOMKM +

1 - (B), nocne 3Toro NOAOXKANTE HECKONIbKO CEKYHA,
noka 6yAeT BbIMONHEHO MPOorpaMmMupoBaHne
TaiMepa. DKpaH BepPHETCA B NPeablayLUMiA CBO

BUJ 1 HAYUHET OTOOpaxaTb TeKyLLe HACTPOKN 1
[OMONIHWTENbHbIV CUMBON Taimepa. Koraa HacTynnut
3anporpamMmmMmnpoBaHHoOe Bpems, MPr6op aBTOMaTUYHO
BbIKJTIOUNTCA.

Ecnu xxenaete BO306HOBUTH paboTy 6€3 NCMoNb3oBaHWA
Talimepa, HaxKmMuTe fBa pa3a KHorKy (D). Cumson
TaliMepa MCYe3HET C 3KpaHa.

Pycckmin

XAPAKTEPUCTUKU NO BE3OMACHOCTU

® B HarpeBatesnbHbIi NPM6GOP BCTPOEH
NpefsoXpaHnTesb NeperpysKu, YTobbl He JOMYCTUTbL
neperpesa.

Korga 6yfet focTvrHyTa TemnepaTtypa neperpesa,
HarpesaTesbHbIN MPUBGOP aBTOMATNYECKM
BbIKtounTCA. Mprbop MoXKeT CHoBa 3apaboTaTb
TOJNbKO TOrAa, KOrAa Mosb30BaTeslb ero
nepesanycrur.

WHCTPYKUUA ANA NEPE3ATPY3KU

®  BbiknounTe Nprbop 1 nopoxamte 5-10MUH, 4TOGbI
OH OCTblSI.

® [lo ucteyeHuio 5-10 MyHYT, NoaKNtoUMTE NPUGOP
K Ce€TV NUTaHKA 1 BKJIIOYMTE €ro B yKa3aHHOM
nopagke.

OBCNYXXUBAHUE

Bcezda seiknoyatime cemesoli kabesns, neped
mem Kak nepemMmecmume, usu 06¢Iyxume
npu6op. He onyckatime npu6op & 800y.

OYUCTKA

® HeobXo[MMO YNCTUTL HarpeBaTeNbHbIV NPrYGop
XOT# Bbl Pa3 B MECAL, UMK YaLLE, €CTIN OH FPA3HBIN.

®  Y106bl MOUNCTUTD PeLLETKY HarpeBaTenbHOro
npuéopa, NCNonb3yiTe HaCafKy - LUETKY Ballero
Mblniecoca. 3To MO3BOMUT YAANNTb MOX, Mblflb 1
rpsA3b BHYTPU Npubopa.

® He nbiTaTech pa3obpaTtb HarpeBaTenbHbIi NprUGop.

® He pasb6upaiiTe 3aLWnTHYIO PeLLeTKY 1 He
[onycKanTe, YTo6bl HarpeBaTesbHbI NPYGoP
paboTan 6e3 3aLnTHON peLleTKu.

®  Heo6XOAMMO YNCTUTL KOPMYC HarpeBaTeibHoOro
npnbopa MArkomn TpAnKoii. Hukoz0a He ucnonb3ytime
aJIK020/1b UNIU pacmeopumenu
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CETEBOW KABEJb

® [lonoxuTe ceTeBow Kabesb noganblie OT TeX MecT,
rAe OH MOXeT MeLlaTb NepeABuKeHNIo nioaen!
Mcnonb3yiiTe TONbKO pa3pelleHHOW AAnHbI
kabenu, KoTopble MOAXOAAT LJaHHON Npubopy, T.e.
MIMeloT 3HaK cooTBeTCTBMA!

® He pgonyckaiiTe, 4tobbl ceTeBON Kabenb
NprKacancsa ropaymx u packaneHHblx YacTei
npubopa!

® He BblHMMalTe BUWIKY U3 NE€KTPUYECKON PO3ETKMY,
noTAHYB 3a WHyp! He nepemelyainTe n He
nepecrtaBnAiTe Npubop, NOTAHYB €ro 3a WHyp, 1
He 1CNosnb3yinTe CeTeBOW Kabenb AnA nepeHoca
Apyrux npeameTos!

® He HamaTbIBaliTe ceTeBoOW Kabenb BOKpyr npubopal
He BKkntouainTe npubop, ecniv ceteBon kabenb
3aKpYYEH, CBEPHYT — 3TO NPABWIO NPUMEHAETCA
0COBGEHHO NPY NCMOMNb30BaHNM KabesibHbIX
6apabaHos!

® He neperunbaiTte ceTeBon Kabenb, He
nepeTArvBaiiTe ero Yepes ocTpble Kpas u He
Krafj1Te ero noBepx packaneHHbIX NoBepxXHOCTeN
VAN OTKPBITOro orHa!

32 WHCTPYKLMM NO 3KCMAyaTaLmumn v XpaHeHUo

XPAHEHUE

BbikntounTe npubop, neper Tem Kak ero ynakosatb,
BbIHbTE BUJIKY 113 JTIEKTPUYECKOIN PO3ETKN 1 MOAOXKANTE,
NoKa HarpeBaTefibHbI NPrbop ocTbiHeT. Ecnn
TENNOBEHTUNIATOP He ByfeT MCNONb30BaTbCA B TeYeHVe
onpeaeneHHOro BpeMeHU, ero Hy»KHO XpaHWTb B ero
OpWrMHanbHoW ynakoske. Tem cambiM, ynakoBbiBas
TEMMIOBEHTUMATOP B €r0 OPUrMHaNbHYIO YNaKOBKY, Bbl
3alMTHTe ero oT 3arpAsHeHnA. Hukorga He kKnagnte
npubop B yNakoBKY, eC/in OH eLe He ocTbin! Mpnbop
[IOJIKEH XPaHNTBCA B CYXOM M MPOXNaAHOM MecTe,
3aLYMLLEHHOM OT MPAMbIX COJTHEUHbIX Jyyei. CTporo
3anpeLleHo XpaHnTb NPUG0OP BO BAAXKHBIX MK MOKPbIX
nomeLeHnAX.

BHumaHue: Ymo6bl usbexxamo
nepezpeea, He Hakpbliealime npu6op!

WHCTpyKumn no 3awure oKpyxalowyeii cpefie.
Crapble 3neKTponpnbopbl coaepar LieHHble
Matepuarnbl 1 NO3TOMY Hefnb3A BbiGpachiBaTh VX
BMecTe ¢ 6biToBbIMM OTXOfAaMu! Mbl npocvm Bac
CoflefiCTBOBATb CBOVIM aKTVBHbIM BKNaAoM Ans
COXpaHeHUs OKpyKaloLLeil Cpefibl U HYXKHO nepeaaTb
€ro B OpraH130BaHHbIX MyHKTaX (€C/v ecTb Takue).



Prasome jdémiai perskaityti Siq instrukcijq pries
pradedant naudoti $ jrenginj ir saugoti Siuos
nurodymus ateiciai. Keiciantis savininkui,
instrukcijq reikia perduoti kartu su jrenginiu!

Dékojame, kad jsigijote Ventiliatorinj Sildytuva HL-254V
PTC. Tai gaminys, sitlantis apsildyma Saltomis dienomis
nuo 800W/1500W arba 2200W priklausomai nuo
komfortiskos Silumos apsildomoje patalpoje. Prireikus
jrenginys gali bati naudojamas ir oro cirkuliacijai
patalpoje. Teisingai eksploatuojant ir priziarint jrenginj,
kaip aprasyta sioje instrukcijoje, jrenginys tarnaus jums
daugelj mety.

HL-254V PTC yra su keramikiniu kaitinimo elementu.

Tai kaitinimo elementas su pozityviuoju temperaturos
koeficientu. Jis pagamintas ir metalizuotos keraminés
medziagos, ir turi savireguliaciniy temperataros ir srovés
charakteristiky. Keramikinis kaitinimo elementas turi du
silumos atidavimo principus, veikiancius vienu metu:
galingg infraraudonajj spinduliavima ir konvektyvine
silimos apykaita. Per infraraudonajj spinduliavima
apsildomos sienos, daiktai ir baldai, kurie savo ruoztu
atiduoda 3iluma patalpai. Tokie jrenginiai yra ekonomiski
dél keramikos temperatariniy savybiy, leidzianciy keisti
medziagy atsparuma keiciantis aplinkos temperatarai,

ir tokiu badu varijuoti srove, kuri eina per jj palaikant
nustatytg temperatara.

PAKAVIMAS

® [$pakave jrenginj, patikrinkite, ar jis gabenimo metu
nebuvo pazeistas ir ar yra pilnai sukomplektuotas!
Jeigu nustatéte pazeidima arba nepilng komplekta,
susisiekite su savo jgaliotu pardavéju!

® NeiSmeskite originalios pakuotés! Ja galima
naudoti saugojimui ir gabenimui, siekiant iSvengti
pazeidimy!

® Pakavimo medziaga reikia tinkamai iSmesti!

® Reikia saugoti, kad vaikai nezaisty su polietileno
maiseliais!

Lietuviy

reoe "™ mopn w >

PRODUKTO APRASYMAS

==

Jiungimo/isjungimo mygtukas (on/off)
+/- Nustatymo mygtukas

Laikmacio nustatymo mygtukas
Darbo rezimo nustatymo mygtukas
LCD ekranas

Sviesos indikatorius

Filtras

Galinis dangtis

Naudojimo ir saugojimo instrukcijos

33



SVARBIOS SAUGUMO PRIEMONES:
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Prie$ montuodami ventiliacinj Sildytuva, patikrinkite,
ar nurodyta lenteléje jtampa atitinka elektros tinklo
itampa namuose (biure).

Irenginys skirtas tik tokiai jtampai, kuri nurodyta
lenteléje.

Ventiliacinis Sildytuvas HL-254V PTC naudojamas
pagal normalia prekybine praktika ir vadovaujantis
atitinkamos 3alies jstatymais.

Sis jrenginys turi bati naudojamas tik pagal paskirtj,
t.y. buitiniy patalpy apsildymui. Bet koks kitoks
pritaikymas laikomas neteisingu ir pavojingu.
Gamintojas negali atsakyti uz gedimus, kuriuos
sukeélé neteisingas ir neprotingas jrenginio
naudojimas. Dél saugumo informacijos nesilaikymo
irenginio garantija tampa negaliojanti!

Minimalus atstumas nuo jrenginio iki aplinkiniy
daikty turi bati ne mazesnis nei 1 metras!

Nestatykite jrenginio arti $iluma spinduliuojanciy
saltiniy!

Nenaudokite jrenginio zonose, kur naudojamos
arba saugomos degios medziagos. Nenaudokite
jrenginio zonose, kuriose gali bati degiy atmosfery
(pavyzdziui, arti dujy ar aerozoliy) - yra labai didelis
sprogimo ir gaisro pavojus!

Neleiskite, kad svetimkiniai patekty j ventiliacijos
angas, nes tai gali sukelti elektros smugj, gaisrg ar
jrenginio gedima.

Démesio: jrenginys néra skirtas naudoti asmenims
(tame tarpe maziems vaikams) su ribotomis
fizinémis, emocinémis arba protinémis galimybémis,
taip pat su patirties ir Ziniy trakumu, isskyrus
atvejus, kai jie yra stebimi, arba juos instruktavo
asmuo, atsakantis uz jy sauguma, kaip elgtis su
irenginiu. Batina stebéti, kad mazi vaikai nezaisty su
jrenginiu!

Irenginys netinka gyviny priezidrai, jis skirtas tik
naudojimui namuose!

Palietus iSeinancios oro angos groteles, kyla didelis
nudegimo pavojus! Nelieskite groteliy, jeigu
jrenginys yra jjungtas arba neseniai buvo isjungtas -
yra nudegimo pavojus!

Dazniausiai pasitaikanti perkaitimo priezastis

yra puky ir dulkiy kaupimasis jrenginyje. Nuolat
valykite dulkiy siurbliu ventiliacines angas, po to, kai
isjungsite jrenginj i$ elektros tinklo.

Niekada nelieskite jrenginio $lapiomis ar drédnomis
rankomis - yra pavojus gyvybei!

Lizdas turi bati prieinamas bet kuriuo metu, kad
kistuka galima baty greitai istraukti prireikus!

Niekada netempkite maitinimo laido arba pacio
jrenginio, kad iSjungtuméte jj is tinklo.

Naudojimo ir saugojimo instrukcijos

Jeigu maitinimo laidas bus pazeistas, saugumo
tikslais jj turi pakeisti gamintojo atstovas,
aptarnaujanti jmoné arba kita profesionali
organizacija, atsizvelgiant j tai, kad baty iSvengta
pavojaus jrenginio naudotojo gyvybei. Visus
veiksmus, susijusius su laido pakeitimu, turi atlikti
kvalifikuotas elektrotechnikas!

DraudZiama naudoti ilgintuva ar $akotuva jungiant
jrenginj prie elektros instaliacijos patalpoje, kurioje
jis montuojamas.

Neuzstokite ir neribokite oro srauto j j&jimo ir
iSéjimo apsaugines groteles, nes jrenginys gali
perkaisti ir sukelti gaisro pavojy.

Instaliacija turi bati aprdpinta automatiniu saugikliu,
atstumas tarp kontakty, kai jis iSjungtas, turi bati
maziausiai 3 mm.

Draudziama jzeminti! Po iSpakavimo, prie$
pradedant naudoti, patikrinkite, ar mechaninés
dalys ir visi jrenginiai yra geros buklés. Jeigu
abejojate, neneudokite jrenginio ir pasitarkite su
kvalifikuotu elektriku.

Jeigu jrenginys pazeistas arba neteisingai
funkcionuoja, sustabdykite jj ir neremontuokite.
Dél bet kokio remonto kreipkités j aptarnavimo
po pardavimo centra. Tik ten pakeis sugedusiag
dalj tokia pacia originalia dalimi. Sios salygos
nesilaikymas gali privesti prie to, kad jrenginys
nebus saugus.

Jeigu nuspresite nebenaudoti Sio tipo jrenginio,
rekomenduojama nuimti laida, pries tai isjunge jj
i$ tinklo. Batina apsaugoti jrenginj (ypatingai nuo
vaikuy), kurie gali panaudoti jrenginj zaidimams.

Niekada nepalikite jrenginio jjungto, jeigu to
nereikia. I$junkite jj i$ maitinimo tinklo, kai
nenaudojate ilgesnj laika.

Nenaudokite jrenginio arti vonios, duso arba
baseino.

Vaikai, jaunesni nei 3 mety, neturi bati prileidziami
prie jrenginio, i$skyrus atvejus, kai jie nuolat
prizidrimi.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali tik naudotis mygtuku
paruostas normaliam darbui, o vaikai yra stebimi
ir buvo instruktuoti, kaip juo saugiai naudotis, ir
supranta, kad tai gali bati pavojinga.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety neturéty jjungti jrenginio j
tinklg, nustatinéti jo, valyti ar kitaip priziareéti.

Kai kurios jrenginio dalys gali labai jkaisti ir
sukelti nudegimy pavojy. Te, kur yra vaiky ir kity
paZeidziamy asmeuy, turi bati atkreipiamas
ypatingas démesys.




DARBAS SU |RENGINIU
1. Sujunkite jrenginj su maitinimo Saltiniu.

2. |renginys dauoda garso signalg, ir maitinimo
indikatorius (G) jsijungia ir lieka jjungtas, kol
irenginys jjungtas j tinkla.

3. |renginys iSsijungia. Jeigu ekrane pasirodo zybsintis
taskas, tai reiskia, kad jungiklis yra aktyvuotas. Zr.
skyriy:,,Papildomos saugumo charakteristikos” 6
puslapyje.

4. Paspauskite mygtuka ON/OFF (A), kad jjungtuméte
irenginj. Jis pradés Sildyti pagal i$ anksto nustatytus
nustatymus.

5. Paspauskite mygtuka MODE (E), kad pasirinktuméte
viena i$ $iy funkcijy:
Sildymas 1., Sildymas 2 .sss, Sildymas 3 .assnn
ECO, Ventiliacija ¥, Funkcija pries uzsalima

® Ventiliacija ¥ Esant $iam darbo rezimui, veikia tik
ventiliatorius, ir jrenginys nesildys patalpos.

®  Funkcija prie3 uz3alima B3, Esant 3iam darbo rezimui
irenginys palaiko patalpoje temperattirg nuo 7°C,
kad neuzsalty

® Heating 1 and Heating 2 and Heating 3
(Sildymas 1, Sildymas 2, Sildymas 3)

Negalima reguliuoti temperattros esant Siam rezimui!

® Heating 1 (minimalus galingumo lygis): [renginys
veikia minimaliu galingumu, triukSmas ir energija
yra minimali.

® Heating 2 (vidutinis galingumo lygis): [renginys
veikia vidutiniu galingumu - greitas patalpos
apsildymas.

® Heating 3/funkcija BOOST (maksimalus galingumo
lygis): Jrenginys veikia maksimaliu galingumu -
greitas patalpos apsildymas.

6. Eko funkcija. Jrenginj galima nustatyti, kad jis
palaikyty automatiskai temperattrg aukstu,
vidutiniu ar Zemu darbo rezimo lygiu; auksciausia
temperatara gali bati iki 32 laipsniy. Kai aplinkos
temperatira yra zemesné nei auksciausia
temperatdra nuo 1 iki 4 laipsniy, jrenginys veiks
vidutiniu darbo rezimu; kai aplinkos temperatara yra
Zemesné nei auksciausia temperatara virs 4 laipsniy,
irenginys veiks su padidinta Sildymo cirkuliacija.
Pagal aplinkos poreikj, jrenginys automatiskai
nustato sildymo rezima.

7. Jeigu norite, kad jrenginys skirstyty oro srove
didesniame plote, paspauskite ventiliacijos
mygtuka. (C). Jrenginys pradés sukiotis j kaire ir j
desine. Norédami sustabdyti ventiliacija ir nukreipti
pageidaujama kryptimi, paspauskite ventiliacijos
mygtuka (C) dar karta.

Lietuviy

8. Norédami isjungti jrenginj, paspauskite mygtuka ON
/OFF(A). Ekranas parodys atgalinés atskaitos procesa
mazdaug 6 sekundes.

y Pastaba: Ekranas gali rodyti temperatirq pagal
Farengeito (°F) arba Celsijaus (°C) skale. Norédami

pakeisti temperataros skale, paspauskite mygtukgq “+
maZdaug 3 sekundes, po to atlaisvinkite.

Turékite omenyje, kad tai néra tikslus jrenginys, parodoma
temperatira ne visada atitinka realiq temperaturq.

24-VALANDUY SKAITMENINIS LAIKMATIS
Si funkcija gali bati aktyvuota bet kokiu darbo rezimu.

Atidétas jjungimas: kai jrenginys yra padétyje OFF
(iSjungtas), paspauskite mygtuka (D) (®). Ekranas rodo
simbolj @ ir likusj iki jjungimo laika. Norédami nustatyti
laikmatj, naudokite mygtuka + ir - (B), po to palaukite
kelias sekundes, kol programavimas bus nustatytas.
Ekranas parodo simbolj, kuris rodo, kad laikmatis buvo
nustatytas. Kai programavimo laikas bus pasiektas,
irenginys jsijungia su tais paciais nustatymais, su kuriais
dirbo paskutinio naudojimo metu.

Atidétas isjungimas: kai jrenginys yra jjungtas,
paspauskite laikmacio mygtuka (D) (® ). Displéjus
rodo simbolj @ ir likusj iki i$jungimo laika. Laikmacio
nustatymui naudokite mygtukus + ir - (B), po to
palaukite kelias sekundes, kas programavimas bty
isimintas. Ekranas grjzta j ankstesnj vaizdg ir rodo
esamus nustatymus ir papildoma laikmacio nustatymo
simbolj. Kai ateina uzprogramuotas laikas, jrenginys
automatiskai issijungia.

Jeigu norite atnaujinti darba be laikmacio panaudojimo,
paspauskite du kartus mygtuka (D). Laikmacio simbolis
dingsta i ekrano.

SAUGUMO CHARAKTERISTIKOS

® Sildymo prietaise jmontuotas silumos saugiklis, kad
jrenginys neperkaisty.

® Kai pasiekama perkaitimo temperatara, $ildymo
prietaisas automatiskai iSsijungia. Jis vél pradeda
veikti tik kai vartotojas jj jjungia i$ naujo.

RESPTARO INSTRUKCLJOS
® [sjunkite jrenginj ir palaukite 5-10 minuciy, kol atvés.

® Po 5-10 minuciy jjunkite jrenginj j maitinimo tinklg ir
i$ naujo paleiskite nurodytu badu.

PRIEZIURA

Démesio: visada isjunkite maitinimo laidq pries
perstatydami arba aptarnaudami jrenginj.
Netalpinkite jrenginio j vndenj.

Naudojimo ir saugojimo instrukcijos 35



VALYMAS

Valykite Sildymo jrenginj bent kartg per ménesj arba
dazniau, jeigu jis nesvarus.

® Norédami isvalyti jrenginio groteles, naudokite
dulkiy siurblio Sepetj. Tokiu badu nuvalykite pakus
ir neSvarumus nuo jrenginio iSorinés dalies.

® Nebandykite isrinkti $ildymo jrenginj.

® Neatsukite aosauginiy groteliy ir neleiskite, kad
sildymo jrenginys baty naudojamas be apsauginiy
groteliy.

® Valykite sildymo jrenginio korpusa minksta Sluoste.
Niekada Nenaudokite Alkoholio Ar Skiedikliy.

MAITINIMO LAIDAS

® Laidas neturi trukdyti Zmoniy judéjimui, jis neturi
bati uzminamas! Naudokite tik aprobuotus
ilgintuvus, tinkancius jrenginiui, t.y. turincius
atitikties Zzenklg!

® Maitinimo laidas neturi liestis su jrenginio
karstomis dalimis!

® Niekada netempkite uz laido, isjungdami jrenginj i$
tinklo! Niekada neperstatykite jrenginio, tempdami
uz laido, nenaudokite laido daikto pernesimui!

® Neapvyniokite laido aplink jrenginj! Nenaudokite
jrenginio su apsivyniojusiu laidu - ypatingai tai
svarbu naudojant laido vyniojimo bugna!

® Nesuspauskite laido ir netraukite jo per astrius
kampus, netaplinkite jo ant karsty pavirsiy arba
prie atviros ugnies!

36 Naudojimo ir saugojimo instrukcijos

SAUGOJIMAS

Prie$ supakuodami ventiliatorinj Sildytuva, palikite jj,
kad atvésty, kai istrauksite i$ lizdo.

Naudokite originalia pakuote Sildytuvo saugojimui,
jeigu jis nebus naudojamas tam tikra laika.
Produktas apsaugomas nuo dulkiy ir purvo, jeigu
supakuojamas j originalig pakuote.

Niekada nepakuokire Silto jrenginio j pakuote!

Produktg reikia saugoti sausoje ir apsaugotoje nuo
tiesioguniy saulés spinduliy vietoje.

DraudZiama saugoti jrenginj drégnose ar Slapiose
patalpose.

Démesio: vengdami perkaitimo,
neuzdenkite jrenginio!

®

Aplinkosauginiai nurodymai

Senuose elektros prietaisuose yra vertingy medziagy,

ir dél to jy nereikia ismesti kartu su buitinémis

atliekomis! Prasome aktyviai prisidéti prie aplinkos

apsaugos ir atiduoti jrenginj j organizuotus supirkimo
|

centrus (jeigu tokiy yra).



Obligaditi izlasiet So instrukciju pirms $i komplekta
izmantosanas un to saglabajiet turpmakai
lietosanai. Ja ierices ipasnieks mainisies, tad
instrukcija ir janodod kopa ar ierici!

Pateicamies Jums, ka esat izvéléjusies
termoventilatoru HL-254V PTC. Tas ir izstradajums,
kas nodrosinas apkuri ziema no 800W/ 1500W

vai 22000W atkariba no komfortabla siltuma
nepieciesamibas apsildamaja telpa. lerice var tikt
izmantota ari papildus gaisa cirkulacijai telpa. Pareizi
ekspluatéjot un aprapéjot, ka tas ir aprakstits 3aja
instrukcija, ierice daudzus gadus Jus nodrosinas ar
lietderigu darbibu.

HL-254V PTC ir apgadata ar keramikas apkures
elementu ar Pozitivu Temperataras Koeficientu.

Tas ir izstradats no virspuséji-metalizéta keramikas
materiala ar termo-apmainas pasreguléjosam
Tpasibam. Keramiskais apsildes elements vienlaikus
darbojas péc diviem siltuma atdeves principiem:
jaudigs infrasarkans starojums un konvekcijas siltuma
apmaina. Apkartéjas sienas, mébeles un citi priekSmeti
infrasarkana starojuma rezultata sakarst un savukart
izstaro telpa siltumu. Sada veida ierices ir ekonomiski
izdevigas, pateicoties keramikas 1pasibam, kas izmaina
materialu izturibu, mainoties apkartéjai temperatarai.
No savas puses, tas lauj dazadot izmantojamas jaudas,
kas plast caur keramikas materialu, un nodrosina un
uztur ieprieks izvéléto temperataru.

IEPAKOJUMS

® Pécierices iznemsanas no iepakojuma, parbaudiet
vai ta nav bojata transportésanas laika un vai ir pilna
komplektacija! Gadijuma, ja ir konstatéts bojajums
un nav pilns komplekts, tad sazinieties ar Jasu
pilnvaroto pardevéju!

® Neizmetiet ierices veikala iepakojumul! To varat
izmantot turpmakai ierices saglabasanai un

bojajumiem transportéjot!
® |epakojums ir jaizmet piemérotas tam vietas!

® Bérniem ir aizliegts spéléties ar polietiléna
maisiem!

Latviesu

PRODUKTA APRAKSTS
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==

leslégsanas slédzis (on/off)

+/- Regulésanas slédzis

OSC ieslégsanas./ poga slédzis
Taimera regulésanas poga
Darba rezima izvéles poga
LCD ekrans

Gaismas indikators

Filtrs

Aizmugures vaks

Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija
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SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI UN DROSIBAS
INSTRUKCLJA:

38

Pirms termoventilatora ieslégsanas, parbaudiet vai
noraditais stravas spriegums uz ierices tehniskas
plaksnites atbilst Jusu majas / ofisa elektribas tikla
spriegumam.

So ierici ir paredzéts izmantot tikai ar plaksnité
noradito spriegumu.

Termoventilators HL-254V PTC ir domata lietosanai
saskana ar parasto tirdzniecibas praksi un dotas
valsts likumdosanu.

lerice ir jaizmanto tikai paredzétajam mérkim, kam
ir domata, t.i. slegtu telpu apsildisanai. Lietosana
citiem mérkiem tiek uzskatita nepareiza, ka
rezultata - bistama. Razotajs nevar bat atbildigs
par bojajumiem, kas ir radusies nepareizas un
nepamatotas lietosanas rezultata. Neievérojot
drosibas noteikumus, ierices garantijas laiks nebas
spéka!

Minimalajam attalumam starp ierici un tuvakajiem
priekSmetiem jabat vismaz 1 metram.

Nenovietojiet ierici tuvu siltuma avotiem!

Nelietojiet ierici zonas, kur izmanto vai glaba
ugunsnedrosas vielas. Neizmantojiet ierici zonas
ar viegli uzliesmojosam atmosféram (pieméram:
uzliesmojosu gazi vai aerosolus) - pastav liela
eksplozijas un ugunsgréka varbatibal

Nelieciet un nepielaujiet sveskermenu noklasanu
ventilatora atvereés (ieejosas un izejosas), ta ka tas
var novest pie ierices bojajumiem vai radit citas
problémas.

Uzmanibu: ierice nav domata, lai to izmantotu
cilvéki (tai skaita bérni) ar nepietiekamam

fiziskam, sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietiekosam zinasanam un pieredzi, iznemot
gadijumus, kad tos pieskata cilvéks, kurs ir atbildigs
par vinu drodibu! Ir japieskata mazie bérni, lai tie
nespéléjas ar ierici!

lerice nav paredzéta majdzivnieku apsildei, ta ir
domata tikai lietosanai majas apstaklos!

Pieskaroties izejosas ventilatora atveres restém, jas
varat apdedzinaties! Nekad nepieskarieties restem,
jaierice ir ieslégta vai nesen izslégta - pastav iespéja
apdedzinataies!

Visbiezakais iemesls ierices parsilsanai - puteklu
uzkrasanas uz ierices. Regulari tiriet ar putek|u
sticéju ventilatora atveres, pirms tam izslédzot ierici
no elektriska tikla.
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Nekad neaiztieciet ierici ar mitram vai slapjam
rokam - var bat apdraudéta dziviba!

Kontaktam ir jabat pieejamam katra laika, lai
vajadzibas gadijuma kontaktdaksu var atri atbrivot.

Atslédzot no elektrotikla ierices, nekad nevelciet
barojoso vadu vai pasu ierici.

Ja ierices barojosais vads ir bojats, ta mainu

javeic tikai atbilstosa servisa parstavim vai citam
kvalificétam darbiniekam, kas nepielauj bojajumus
un dzivibai bistamas situacijas. lerices vada
savienosanu vai nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrotehnikis.

Pieslédzot ierici elektribam tiklam, aizliegts izmantot
jebkura veida vada pagarinatajus.

Nenosedziet ierici un nekada veida netraucéjiet
gaisa pieklGsanu ventilatora atverés, kas var izsaukt
ierices parkar$anu un aizdegsanos.

Elektriska instalacija ir janodrosina ar automatisko
slédzi; attalumam starp slédza kontaktvirsmam
izlegta stavokli jabat vismaz 3 mm.

lezemésana ir aizliegta! Pirms ieslégsanas
parbaudiet, vai visas mehaniskas detalas un visi
elementi ir kartiba. Ja neesat parliecinati, nelietojiet
ierici un griezaties péc palidzibas pie kvalificéta
elektrotehnika.

Ja ierice nedarbojas vai nepareizi strada, izslédziet
to un neremontéjiet. Visada veida remontiem
izmantojiet jusu apdzivotas vietas licenzétos servisa
centrus. Tikai tur bojato dalu nomainis ar originalu
rezerves dalu. Si noteikuma neievéro$ana var
apdraudét ierices drosibu.

Ja nolemsiet vairak neizmantot tada tipa ierici, tad
ir ieteicams to padarit par neizmantojamu, péc
atvienosanas no tikla, nogrieziet vadu. leteicams
visas ierices bistamas detalas neitralizét, seviski tas,
kuras bérni var izmantot savam spéléem

Nekad neatstajiet ierici ieslégtu bez vajadzibas.
Izslédziet to no tikla, ja to ilgaku laiku nelietosiet.

Lai izvairitos no barojosa vada parkarsanas,
ieteicams to lietot pilniba attita stavokli, ka arf lietot
ierici saskana ar visam $eit minétajam Drosibas
instrukcijam.

Nekad nelietojiet So ierici vannas, dusas, izlietnes vai

peldbaseina tuvuma!

Bérni mazaki par 3 gadiem, ir jatur noteikta
attaluma, iznemot, ja visu laiku ir nepartraukta
uzraudziba.



® Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var izmantot
ierices slédzi iesl./izsl., ar noteikumu, ka ierice ir
instaléta un ir gatava normalai darbibai un tie ir
uzraudziba un ir instruéti par tas izmantosanu drosa
veida un saprot, ka pastav bistamiba.

® Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst ieslégt
ierici kontakta, to uzstadit, to tirit vai veikt ierices
kopsanu.

Datzas ierices dalas var palikt [oti karstas un var
izraisit apdegumus. Tur, kur ir bérni un viegli
ievainojami cilvéki, ir japievers speciala
uzmaniba.

IERICES IZMANTOSANA
1. leslédziet ierici elektriskaja tikla.

2. Dzirdams skanas signals, un ieslédzas gaismas
indikators (G), kas paliek ieslégts, kamér ierice ir
pievienota tiklam.

3. lerice tiek izslégta. Ja uz ekrana paradas mirgojoss
punkts, tas nozimé, ka ir aktivizéts drosibas
parslédzéjs. Skat. ledalu “Papildus drosibas raditaji”
6.lpp.

4. Laiieslégtu ierici, nospiediet “ON/ OFF” slédzi (A).
Ta saks stradat saskana ar ieprieks uzdotajiem
parametriem.

5. Nospiediet pogu “MODE" (E), lai izvélétos vienu no
sekojosiem reZimiem:
Apkure 1 .a, Apkure 2 .ass, Apkure 3 .asunt
ECO, Ventilacija 98, Pret sasal3anas funkcija E3.

® \Ventilacija (). Saja rezima strada tikai ventilators,
attiecigi telpa netiks apsildita.

® Pret sasal$anas funkcija (E3). Saja rezima ierice uztur
telpa 7°C temperaturu, lai nepielautu sasalSanu.

® Heating 1 and Heating 2 and Heating 3
(Apkure 1, Apkure 2, Apkure 3)

Sajos rezimos nevarat regulét temperatdru!

® Heating 1 (zemaka jaudas pakape): lerice darbojas
ar vismazako jaudu, troksnis un patéréta elektriba ir
samazinata lidz minimumam.

® Heating 2 (vidéja jaudas pakape): lerice darbojas ar
vidéju jaudu, atri sasildot telpu.

® Heating 3/funkcija BOOST (augstaka jaudas
pakape): lerice darbojas ar maksimalu jaudu, atri
sasildot telpu.

Latviesu

6. Eko funkcija. lerici iespéjams noregulét t3, lai
automatiski uzturétu temperatdru pie minimala,
vidéja vai maksimala darba rezima; augstaka
temperatdra var sasniegt 32 gradus. Kad apkartéja
temperatara ir 1-4 gradus zem augstakas uzdotas
temperataras, ierice bus vidéja apkures rezima; kad
apkartéja temperatara ir vairak neka 4 gradus zem
augstakas uzdotas temperatiras, ierice darbosies
paaugstinata apkures cirkulacijas rezima.
lerice automatiski regulé apkures rezZimu, piemérotu
apkartéjas vides vajadzibam.

7. Javélaties izmantot silta gaisa plasmu lielakai
platibai, nospiediet oscilacijas /rotacijas/ pogu (C).
lerice saks griezties pa labi un kreisi. Lai partrauktu
griesanos, un vérstu plismu vélamaja virziena,
nospiediet oscilacijas pogu (C) vél vienreiz.

8. 8. Laiiericiizslégtu, nospiediet ON /OFF (A) pogu.
Ekrana uz apméram 6 sekundém bis redzams
atpakalskaitidanas process.

y Piezime: Ekrans var radit temperatdru gan péc

Farenheita (°F), gan péc Celzija (°C). Lai nomainitu
temperataras skalu, nospiediet un aizturiet apméram 3
sekundes “+"-" pogu, un tad atlaidiet.

24-STUNDU DIGITALAIS TAIMERS

So funkciju var aktivizét jebkura darba rezima.

Atlikta ieslégsana: kad ierice atrodas OFF (izslégta)
stavokli, nospiediet D pogu (®). Uz ekrana bis
redzams (®) simbols un atlikugais laiks pirms
ieslégsanas. Lai noregulétu taimeri, izmantojiet “+"-
“(B) pogu, péc tam pagaidiet paris sekundes, kamér
ieslégsies programmeésana. Uz ekrana bas redzams
simbols, kas rada, ka taimeris ir ieslégts. Kad pienaks
ieprogrammeétais laiks, ierice ieslégsies taja pat rezima,
kura darbojusies pédéjo reizi.

Atlikta izslegsana: iericei atrodoties darba rezima,
nospiediet taimera pogu (D) (®). Uz displeja paradas
simbols (®) un laiks lidz ierices izslégsanai. Lai
noregulétu taimeri, izmantojiet “+"-“(B) pogu, péc tam
pagaidiet paris sekundes, lai saglabatu programmésanu.
Ekrans atgriezisies iepriekséja stavokli un uzradis aktualo
informaciju un papildus taimera simbolu. Kad piendks
ieprogrammeétais laiks, ierice automatiski izslégsies.

Ja vélaties turpinat izmantot ierici bez taimera,
nospiediet divas reizes (D) pogu. Taimera simbols
pazudis no ekrana.

Ekspluatacijas un uzglabasanas instrukcija 39



DROSIBAS RADITAJI

® 1. Lai nepielautu parkarsanu, apkures iericé ir
iemontéts siltuma parslodzes drosinatajs.

® 2. Sasniedzot parkarsanas temperaturu, apkures
ierice automatiski izslégsies. Lai ta atsaktu darboties,
lietotajam ir nepieciesams to atkartoti ieslégt.

RESTARTESANAS INSTRUKCIJAS

® 1.lzslédziet ierici un nogaidiet 5-10 minutes, kamér
ta atdziest.

® 2.Péc5-10 minatém ieslédziet kontaktdaksu
kontaktligzda. un turpiniet saskana ar instrukciju.

KOPSANA

Vienmeér izslédziet barojoso vadu no tikla,
pirms parvietojat vai tirat ierici.
Nekad nelieciet ierici adent.

TIRISANA
® Tiriet apkures ierici vismaz reizi ménesi vai arl
biezak, ja tas ir nepieciesams.

® Lai notiritu apkures ierices restes, izmantojiet jasu
puteklsticéja birstiti. Tada veida tiks notiriti putekli
un netirumi no ierices iekSpuses.

® Neméginiet izjaukt apkures ierici.

® Nedemontéjiet drosibas restes un nepielaujiet
apkures ierices darbosanos bez tam.

® Apkures ierices korpusu tiriet ar mikstu lupatinu.
Nekad neizmantojiet alkoholu vai skidinatajus.
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BAROJOSAIS VADS

® |erices barojo3o vadu novietojiet ta, lai tas netraucé
cilvéku kustibai un lai tam neuzkaptu! Izmantojiet
tikai pagarinatajus, kas ir pieméroti iericei, t.i. tiem
ir atbilstibas zime!

® Nepielaujiet barojosa vada saskarsmi ar ierices
sakarsétajam dalam!

® Neizslédziet kontakdaksu no kontakta ar rausanu!
Neparvietojiet ierici, velkot vadu un neizmantojiet
barojoso vadu citu priekSmetu parvietosanai!

® Netiniet barojoso vadu ap ierici! Neieslédziet ierici,
ja vads ir satits — is noteikums ir ipasi svarigs,
izmantojot kabela spoli!

® Neparlokiet vadu un nevelciet to pari asiem
stariem un nelieciet to uz karstam virsmam vai
tuvu pie atklatas uguns!

UZGLABASANA

® Pirms ierices iepakosanas, izslédziet kontaktdaksu
no kontakta un atstajiet, lai tas atdziest.

® Izmantojiet originalo iepakojumu ierices
saglabasanai, ja to neizmantosiet zinamu laiku.
Uzglabajot ierici originalaja iepakojuma, ta bas
pasargata no putekliem un tira.

® Nekad nelieciet siltu ierici tas iepakojumal

® NepiecieSams ierici uzglabat sausa un aizsargata no
tieSiem saules stariem vieta.

Stingri aizliegts ierici uzglabat mitras un slapjas
telpas.

Uzmanibu: Lai izvairitos no
pdrkarsanas, neapsedziet ierici!

Noradijumi apkartéjas vides aizsardzib

Vecas elektroierices satur vértigus materialus, tapéc

neizmetiet tas kopa ar sadzives atkritumiem! Ladzam

Jas sadarboties apkartéjas vides resursu aizsardziba

un lidzam nogadat ierici organizétajos uzpirk$anas
|

punktos (ja tadi ir pieejami).




